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Sehr geehrter Anwender,

lesen Sie diese Hinweise vor Inbetriebnahme der Leuchte und bewahren sie diese fiir spateres Nachlesen auf. Bitte beriicksichtigen Sie,
dass es sich bei dieser Beschreibung um mehrere Leuchten-Typen handelt. Produktspezifische Merkmale sind daran zu erkennen,

wenn in der Bedienungsanleitung extra auf einen Leuchten-Typ hingewiesen wird. AuRerdem werden innerhalb dieser Information
samtliche verwendeten Symbole beschrieben, die fiir Ihre Leuchte zutreffenden Symbolhinweise finden Sie auf der Montageanleitung.

A Allgemeine Sicherheitshinweise:

Bitte alle beiliegenden Bedienungsanleitungen und Informationen sorgfaltig lesen!

Alle Warnungen in den Dokumenten und am Gerat beachten!

Die Leuchte nur in technisch einwandfreien Zustand, sicherheits- und gefahren bewusst verwenden!

Fiir die Installation und fiir den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten!

Montage der Leuchte an Decken (die zur Montage geeignet sind) im Innenbereich!

Installieren Sie die Leuchte nur auf geeignetem Untergrund!

Nur dem Untergrund entsprechend geeignetes Befestigungsmaterial verwenden!

Diese Leuchte ist zur Beleuchtung von Raumen und Arbeitsbereichen in Innenraumen bestimmt!

Leuchte nur in trockenen und geschlossenen Raumen anbringen!

Der Betrieb der Leuchte in explosionsgefahrdeten Raumen kann Explosionen ausldsen und zum Tod oder schweren Verletzungen fiihren. Nicht in explosionsgefdhrdeten Raumen betreiben!
Installation, Reparaturen und Demontage der Leuchte nur von einer Elektro-Fachkraft durchfiihren lassen, wenn nicht anders angegeben!

Leuchte an ein Versorgungsnetz mit Schutzleiter anschlieBen!

Die vorhandene Netzspannung mit der Betriebsspannung und Frequenz vergleichen, die auf dem Typenschild angegeben sind und sicherstellen, dass sie identisch sind!

Beschadigte Leuchten diirfen nicht mehr benutzt werden.

Vor Arbeiten an der Leuchte bitte diese immer von der Stromversorgung trennen!

Die Leuchte darf nicht verandert oder modifiziert werden!

Bitte nichts an die Leuchte hdngen oder daran befestigen!

Decken Sie die Leuchte nicht ab!

Lassen Sie Kinder nicht mit der Leuchte unbeaufsichtigt. Sie ist nicht fiir Kinder geeignet.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein und beachten Sie ggf. spezielle Entsorgungshinweise.

Vor Reinigungs- und Pflegemainahmen die Leuchte vom Stromnetz trennen und abkiihlen lassen!

Nur mit einem trockenen, weichen und fusselfreien Tuch reinigen!

Falls die Anschlussleitung der Leuchte beschddigt ist, darf sie ausschlieRlich durch den Hersteller, den Servicebeauftragten oder eine dhnlich qualifizierte Person (Elektro-Fachkraft) ersetzt oder repariert werden,
um eine Gefdhrdung zu vermeiden.

Austausch der Lichtquelle: / Austausch der Lichtquellen:

Bitte die Angaben auf der jeweiligen Bedienungsanleitung oder Verpackung beachten, ob der Austausch durch eine Elektro-Fachkraft oder durch eine qualifizierte Person erfolgen muss!

Elektrische Schutzklasse |, Schutzerdung % E

Elektrische Schutzklasse Il, kein Schutzleiter, da ausreichende Isolation zwischen spannungs-

D fiinrenden und beriihrbaren Teilen. Betriebsgerat austauschbar
: Elektr. Schutzklasse llI, beriihrbare Schutzkleinspannung. &
O 2
; Leuchten, geeignet zur direkten Befestigung auf normal entflammbaren Befestigungsflachen. Betriebsgerat austauschbar durch eine Elektro-Fachkraft
(---o1mf 'S
2 Mindestabstand zu angestrahlten Flachen darf nicht unterschritten werden. & ;’
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Betriebsgerat nicht austauschbar
Achtung ! HeiBe Oberflache. Der Leuchtenkopf kann die angegebene Temperatur liberschreiten.
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Eigengeschiitztes Leuchtmittel, Betrieb in Leuchten ohne Schutzabdeckung moglich. LED-Lichtquelle austauschbar

Die Leuchte darf nur in trockenen Innenraumen benutzt werden.
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LED-Lichtquelle austauschbar durch eine Elektro-Fachkraft

Y,
(
N

Jede beschadigte Schutzabdeckung ist umgehend zu ersetzen.

LED-Lichtquelle nicht austauschbar
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Fail-Safe-Sicherheitstransformator: nach einem Kurzschluss nicht mehr funktionsfahig.
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KurzschluBfester Sicherheitstransformator: im Fehlerfall wird ggf. der Eingangsstromkreis

unterbrochen. Lichtquelle austauschbar

Unabhingige Gerite fiir Lampe (z.B. Netzteil, Vorschaltgerit)
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Lichtquelle austauschbar durch eine Elektro-Fachkraft
IP- Schutzart. Kein Schutz vor Wasser. Geschiitzt gegen Beriihrungen und feste Fremdkdrper mit

Durchmesser 2 12,5 mm MAUL erklért, dass sich diese Leuchten in Ubereinstimmung mit den européischen

Richtlinien und den produktspezifischen Normen befindet.

N
m

Die Leuchte darf nicht im unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern wird gesondert als
Elektroschrott in dafiir vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Uber die verfiigbaren Entsor-
gungsmoglichkeiten und die dafiir vorgesehenen Einrichtungen gibt die ortliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung Auskunft.

\

Achtung! Warnung vor der Gefahr eines elektrischen Schlags

B

Gefahrenstelle, allgemein

dimmbar @ nicht dimmbar

Safety Extra Low Voltage, Sicherheits-Kleinspannung

Dieses Symbol kennzeichnet Gerdte mit der Einstufung in Risikogruppe 2 (RG2). Produkte mit
dieser Kennzeichnung konnen bei bewusstem und ldngerem Blickkontakt zu einer Schadigung
der Augen fiihren. Aus diesem Grund sollte ein direkter Blickkontakt in das Licht der einzelnen
LEDs vermieden werden!

Halbwertwinkel (Abstrahlwinkel)

Elektro-Fachkraft

Anleitungen beachten
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YBaXkaeMu notpe6utentio,

lMpouyeTeTe Te3un yKasaHUs Npefiu ia BbBefeTe NaMnaTa B eKCMioaTalusa W v 3anaseTe 3a 6bAelly CNpaBKHy.
Mons, cbbntofaBaiiTe, Ye ToBa OMMCaHME Ce OTHACA 3a HAKOMIKO TMMa OCBeTUTENHM Tena. CneunduyHm

3a MPoAYKTa XapakKTepuCTUKN MoraT Aa 6baat Pa3no3HaTk, ako B pbKOBOACTBOTO 3a eKCMNJI0aTalluA e NocoYveH

KOHKpeTeH TUN oCBETUTENTHO TANO. OcBeH ToBa B HacTosiLlaTa VIHd)OpMaLWIFI Ca oNnCaHU BCUYKK N3M0N3BaHU
CUMBOJIU, NPUNTOXUMUTE 3a BalwweTo ocBeTUTENHO TANO YKa3aHuA 3a CUMBOJIUTE LLie HaMepUTe B PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX.

A 06K yKa3aHus 3a 6e3onacHoOCT:

Mons, npoyeTeTe BHUMaTEIHO BCUUYKM NPUITOXEHN pbKOBOACTBA 3a eKcnoaTaumsa n uHbopmaumsra!
Cna3BaliTe BCUYKMW NpeAynpexaeHus B AOKYMeHTUTe 1 Bbpxy ypega!

M3non3BaiTe 0CBETUTEJTHOTO TS0 CaMO B TEXHUYECKH MU3npaBHO CbCTOAHME U MO HAYUH, c1>o6pa3eH ¢ 6e30MacHoCTTa 4 onacHocTuTe!
anI WHCTaNIMpaHeTo U eKCnnoaTaluATa Ha OCBETUTe/IHUTe TeNla C/iefiBa fia Ce CMa3BaT HallMOHalHUTe paanopen6m 3a 6esonacHocT!

MOHTaX Ha 0CBETUTEIHOTO TANO Ha TaBaHU (MOAXOAALLYM 3@ MOHTaX) Ha 3aKpuTo!

MHcTanupaiitTe 0CBETUTENHOTO TA0 CaMO BbpXy NOAXOASALA OCHOBa!

M3non3BaiTe caMo 3aKpenBalLy eNeMeHTH, MoAX0AALLM 3a OCHOBaTa!

To3u oCBeTUTENHO TANO e NpefjHa3HaYeHo 3a OCBETABaHe Ha NOMeLLeHUs U paboTHU 30HM Ha 3aKpuTO!
OcBeTUTeNHOTO TANO CNefBa Aa Ce MOHTUPA CaMo B CyXW U 3aTBOPEHU NoMelLeHus!

EkcnnoataumuaTa Ha 0OCBETUTENIHOTO TA/O BbB B3punBOOMNAaCcHU NoMeLleHNa MOXe fia Npeanu3BUKa eKCNio3na U fa aoBefe A0 CMBPT UK TeXKWN HapaHABaHUA. He usnonsBaite BbB B3puUBOONACHU nometlenus!
MHCcTanupaHeTo, pEMOHTBT U JEMOHTaXXbT Ha OCBETUTENHOTO TAO Aa Ce M3BbPLUBAT CaMo OT eNeKTPOTeXHNK , 0OCBEH aKo He e MocoyeHo apyro!

CBbpXeTe 0CBETUTEHOTO TAO KbM 3axpaHBalla MpeXa CbC 3allUTeH NpoBOgHMK!

CpaBHETe CblLeCTBYBalLlOTO MPeXO0BO HalpeXeHue C pa6OTHOT0 HanpeXeHne U 4eCToTa, MOCOYEHU BbpXy TUNOBATa Ta6enKa, U Ce yBepeTe, Ye Te Ca UAeHTUYHM!

MoBpeAeHNTe OCBETUTENIHM TeNa He 6UBa Aia Ce M3MOM3BaT NoBevye.

lMpeau feiAiHOCTM NO OCBETUTENTHOTO TAIO BMHAIW ro U3KJHOYBaNTe OT 3axpaHBaHeTo!
OcBeTUTENHOTO TANO He 6UBA f1a Ce NpoMeHst unn Moanduumpal

Mons, He okauBalTe 1 He 3aKpenBaiiTe HULLO BbpXy OCBETUTENHOTO TANO!

He nokpuBaiiTe ocBeTUTENHOTO TANO!

He ocTaBsiliTe felaTa 6e3 Hai30p C OCBETUTENHOTO TAN0. To He e NOAXOAALLO 33 Jella.

N3xBbpneTe onakoBKaTa Cbo6pa3Ho BUAa ii U NpW Heo6X0AUMOCT CMa3BaiiTe CnelLlMaiHUTe yKa3aHUA 3a OTCTpaHABaHe KaTo oTNafbK.

I'Ipenw MoYUCTBaHe U MepKK No noaapbXKaTa U3K0YeTe OCBETUTEJTHOTO TANO OT 3aXpaHBaHETO U ro 0CTaBeTe fAa U3CTUHe!

MoyuncTBaiiTe caMo CbC Cyxa, MeKa Kbpnna, KOATO He 0CTaBA BNAaCHHKu!

AKo CBbp3BaLUAT Kaben Ha 0CBETUTENIHOTO TANO e noBpeJeH, Toii MOXe [la ce NofMeHs UK nonpassa CaMo OT Npou3BoAuUTeENA, CeEpBU3HUA NpeACTaBUTeN UK NNLEe CbC CXOAHa KBa!'II/Id)I/IKaLlI/IFI (eJ'IeKTpOTeXHVIK), 3a fia

ce u3berHe onacHocCT.
CMsiHa Ha CBETNIMHHNA U3TOYHUK: / CMAHa Ha CBETIMHHUTE USTOYHULK:

Mons, 06'prETe BHUMaHWe Ha VIHd)OpMaLWIFITa B CbOTBETHOTO pPbKOBOACTBO 3a 0601'Iy)KBaHE WU BbPXY ONaKoBKaTa OTHOCHO TOBa Aa/1In CMAAHaTa Tpﬂ6Ba [a Ce U3BDbpPLUN OT eNNeKTPOTEXHUK UK oT KBaJ'IVI[I)VILlI/IpaHO nuue!

Knac Ha enekTpo3alwyuta |, 3alUTHO 3a3eMsBaHe

Knac Ha enekTpo3alyuTa I, 6e3 3awmTeH NPOBOAHMK, Thil KaTo MMa JoCTaTbyHa U3oMaLus
MeXAy TOKONPOBOAALLMTE YaCTU W YaCTUTe, BAM3aLL M B Aonup.
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Knac Ha enekTpo3atuTa Ill, 6e30MacHoO CBPbXHUCKO HanpeXeHne Npu Jonup.

OcBeTuUTeNHU Tena, NOAXOAALLM 3a AUPEKTEeH MOHTaX BbpXy HOpMaJlHO 3afajiuMu
MOBBPXHOCTHU.

—--0.1m E
7 ﬂ,a He Ce Cfafa nog MUHUMaNHoOTO pa3CTOﬂHV|E [0 oCBeTeHUTe nOBprHOCTM.

BHumMaHme! [opela NOBbPXHOCT. [NaBaTa Ha OCBETUTENHOTO TANO MOXeE Aa HaABULLABa
nocoyeHaTa TemnepaTtypa.

M3TOYHMK Ha CBET/IMHA CbC CaMOo3aLyMTa, Bb3MOXEH pa60TEH PEXUM B OCBETUTENTHU TeNa 6e3
3alliuTeH Kanak.

OcBeTUTENHOTO TANO MOXE Aa Ce M3M0N3Ba CaMo B CYXU BbTPELLUHU NoMellleHnAa.

Bceku noBpefieH 3alluTeH Kamnak criefiBa [a e NoJIMeHu He3abaBHo.

-

BesonaceH 3awuTeH TpaHchopMaTop: He QYHKLMOHMpa CNef KbCO ChefiNHeH e,

3awwmTeH TpaHcdopMaTop, YCTOHUYMB Ha KbCO ChefMHeHUe: B CNydail Ha NoBpeAa BXOJALWMAT
TOK BbB BepiraTa Ce NpeKbCBa.

HesaBucuMM ycTpoiicTBa 3a naMna (Hanp. 3axpaHBaly 670K, MyCKOBO-perynupaLyo ycTpoiicTBo)
IP BuA 3awmta. bes 3awmTa oT BoAa. 3alyMTa CpeLly AONKUP M NPOHUKBAHE Ha TBBPAU YyXKAU
Tena c AnameTbp = 12,5 mm

BHuMaHwme! MpefynpexaeHne 3a oNacHOCT OT TOKOB yAap

OnacHo MACTo, 06110

ANMupa ce @ He Ce AUMMpa

Safety Extra Low Voltage, 6e30nacHo CBpbXHUCKO HamnpexeHue

brbn Ha nbya (brba Ha U3NbYBaHe)

EnekTpoTexHuK
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(v6ntofaBaiiTe pbKoBoACTBaTa

CMeHsieMo perynupaLyo ycTpoiCTBO

PerynupalloTo yCTpONCTBO MOXe Aa Ce NoAMEHs! CaMo OT eleKTPOTEXHUK

HecMeHsieMo perynupatyo ycTpoiCTBo

CmeHsieM LED u3ToyHMK Ha CBeT/IMHA

LED “3TOYHWUKDBT Ha CBETNIMHA MOXe [ia Ce NofMeHsl CaMo OT €JIeKTPOTEXHUK

HecmeHsieM LED u3ToyHMK Ha CBeT/IMHA

CmeHsieM LED u3ToyHMK Ha CBeT/IMHA

M3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA MOXe Aia Ce NOAMEHS CaMo oT €/IeKTPOTeXHUK

MAUL peknapmpa, Ye ToBa 0OCBETUTENHO TAN0 € B CbOTBETCTBUE C eBponeiickuTe
AVMPEKTUBY U cneyMpnYHNTE 3a NPOAYKTA CTaHAAPTHU.

OcBeTUTe/HOTO TAJO He GUBa Aa Ce U3XBbpJia C HeCopTUpaHU 6UTOBU OoTnagblu, a Aa

ce npefiaBa B NpefiBU/EHUTE 3a LieNTa [iena 3a 0TMagbLm OT efleKTPUYECKO U eNeKTPOHHO

N
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obopyaBaHe. UHhopMaLms 3a CblyeCcTBYBaLLMTE Bb3MOXHOCTH 3a 06e3BpeXxaHe 1
npeABUAEHUTe 3a LieNiTa iena NpefoCTaBsA MeCTHaTa rpaAicka Uu o6LiMHCKa

aAMUHUCTpaLua.

To3u cMMBOJT xapaKTepuaupa ypeau ¢ Knacudukaums B puckosa rpyna 2 (Pr2). MpogykTu
C ToBa 0603HaYeHMe MoraT fia YBpeAsAT ouuTe Npu Cb3HaTeneH U NpoAbIXUTENEH
3puTeneH KoHTakT. Mo Tasu npuumMHa He Tpsi6Ba Aa Ce rNefa AMPEKTHO CBET/IMHATA Ha

oTfenHu1Te cBeToanoam!

8207009.146L
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Vazeny uzivateli,
pred pouzitim svitidla si prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti. Prosime, vezméte na védomi, Ze je tento popis
platny pro vice typ( svitidel. Specifické vlastnosti vyrobku jsou identifikovatelné, jestlize je navod k obsluze vyslovné pfifazuje k
typu svitidla. Mimo to jsou v této informaci popsany vsechny pouzité symboly, pro Vase svitidlo platné symboly a pokyny najdete
na navodu k montazi.

A Vseobecné bezpecnostni pokyny:
+ Prosime, prectéte si peclivé vsechny prilozené navody k obsluze a informace!
+ Dbejte na vSechna varovani v dokumentech a na pfistroji!
+ Svitidlo pouzivejte jen v bezvadném stavu a dbejte na bezpecnostni pokyny!
« Priinstalaci a provozu svitidla se musi dbat na narodni bezpecnostni predpisy!
+ Montaz svitidla na stropy (vhodné pro montaz) ve vnitfnich prostorech!
Svitidlo instalujte pouze na vhodny povrch!
+ Pouzivejte pouze pripeviiovaci material vhodny pro dany podklad!
+ Toto svitidlo je urcené k osvétlovani mistnosti a pracovnich prostort v interiéru!
+ Svitidlo instalujte jen v suchych a uzavienych mistnostech!
Provoz svitidla v mistnostech s potencialné vybusnym prostfedim mize pfivodit vybuch a tézka zranéni nebo usmrceni. NepouzZivat v nepouzivat v mistnostech s vybusnym prostfedim!
+ Instalaci, opravy a demontaz svitidla nechat provadét pouze kvalifikované elektrikare, pokud neni stanoveno jinak!
« Svitidlo pfipojujte jen na sit elektrického proudu s uzemnénim!
+  Sitové napéti a frekvenci, které méte k dispozici srovnejte s idaji na typovém §titku, zajistéte, aby byly shodné!
Poskozena svitidla se nesmi pouzivat!

Pred praci na svitidle ho odpojte od privodu elektrického proudu!
Svitidlo se nesmi ménit nebo modifikovat!
Na svitidlo nic nezavésujte ani nepfipeviuijte!

Svitidlo nepfrikryvejte!

Nenechavejte déti se svitidlem bez dohledu! Neni vhodné pro déti.
Obalovy materidl odstranujte do odpadu roztridény a popfipadé dbejte i na specialni pokyny k odstranéni do odpadu.
Pred cisténim a osetfovanim svitidla ho odpojte od privodu elektrického proudu a nechte ho vychladnout!

Cistéte svitidlo jen suchym, mékkym hadrem, ktery nepousti vlakna!

Poskozeny pfipojovaci kabel svitidla smi nahradit nebo opravit jen vyrobce, povéfeny servis nebo podobné kvalifikovana osoba (elektrikar), aby se zabrdnilo ohroZeni osob elektrickym proudem.
Vymeéna zarovky: / Vyména zarovek:

Vénujte prosim pozornost informacim v pfislusném navodu k obsluze nebo na obalu, zda musi vymeénu provést elektrikar nebo jina kvalifikovana osoba!
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Trida elektrické ochrany I, ochranné uzemnéni

Elektricka tfida ochrany Il, bez uzemnéni, protoze je zajisténa dostatecnd izolace mezi dily vedouci-
mi proud a dily, kterych se lze dotknout.

Elektricka tfida ochrany Ill, nizké ochranné napéti.

Svitidla vhodna pro pfimé pripevnéni na normalné horlavych plochach.

Nejmensi pripustny odstup od nasvicenych ploch nesmi byt podkrocen.
Pozor ! Horky povrch Teplota hlavy svitidla mize udanou teplotu prekrocit.
Osvétlovaci prostredek s vlastni ochranou, provoz svitidla bez ochranného krytu mozny.

Svitidlo se smi pouzivat jen v suchych mistnostech.

Kazdy poskozeny ochranny kryt se musi ihned vyménit.

Fail-Safe bezpecnostni transformator: po zkratu neni déle funkcni.

Bezpecnostni transformator odolny proti zkratu: v pripadé poruchy se privod vstupniho elekt-
rického proudu prerusi.

Nezavislé pristroje pro lampu (napf. sitovy adaptér, pfedfadnik)

IP- druh ochrany. Nechrani pfed vodou. Chrdnéno proti dotyku a pevnym cizim télesiim o priméru
>12,5 mm.

Pozor! Varovéni pred nebezpecim zdsahu elektrickym proudem

Nebezpecné misto, obecné

&

Safety Extra Low Voltage, bezpecnostni nizké napéti

Tlumitelné nestmivatelné

Uhel polovi¢ni hodnoty vyzafovani (vyzafovaci thel)

Odborny elektrikar

Dbat na ndvody
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Predradny pristroj vyménitelny

Predradny pristroj vymeénitelny kvalifikovanym elektrikarem

Predradny pristroj neni vyménitelny

LED osvétlovaci prostiedek vyménitelny

[
,I,\

LED osvétlovaci prostredek vymenitelny kvalifikovanym elektrikafem

LED osvétlovaci prostredek neni vyménitelny

Osvétlovaci prostredek je vyménitelny

Osvétlovaci prostfedek vyménitelny kvalifikovanym elektrikaremt

MAUL prohlasuje, ze se provedeni téchto svitidel shoduje s pozadavky evropskych smérnic a
specifickych norem pro vyrobek.

Svitidlo se nesmi odstrafiovat do smésného odpadu, ale jako elektricky srot zvlast odevzdat
do pfislusnych sbéren. Informace o moznostech odstranéni do odpadu a k tomu vhodnych
zafizenich obdrzite u mistni spravy mésta nebo obce.

Tento symbol oznacuije pfistroje se zafazenim do rizikové skupiny 2 (RG2). Vyrobky s timto
oznacenim mohou pfi pfimém, delSim pohledu do svétla osvétlovaciho prostredku privodit
poskozeni zraku. Z tohoto divodu je tfeba se vyhybat pohledu do svétla jednotlivych LED!
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Kaere bruger,

Lees venligst anvisningerne, fgr lampen tages i brug, og opbevar den til senere laesning. Tag venligst hensyn
til, at denne beskrivelse daekker over flere lampetyper. Produktspecifikke funktioner kan kendes ved, at
betjeningsvejledningen specifikt henviser til en lampetype. Desuden bliver i denne information alle anvendte
symboler beskrevet og symboloplysningerne, der geelder for din lampe, kan findes i monteringsvejledningen.

A Almindelige sikkerhedsanvisninger:
+ Laes venligst alle vedlagte betjeningsvejledninger og informationer omhyggeligt!
+ Overhold alle advarsler i dokumenterne og pa apparatet!
+Anvend kun lampen, hvis den er i perfekt teknisk stand og veer opmaerksom pa sikkerheden og de involverede farer!
+ Ved montering og drift af lamperne skal de nationale sikkerhedsforskrifter overholdes!
+ Montering af lampen pa lofter (som er egnet til montering) indendgrs!
Installer kun lampen pa en passende overflade!
+ Brug kun fastggrelsesmateriale, der er egnet til underlaget!
+Denne lampe er designet til at oplyse rum og arbejdsomrader indendgrs!
* Installer kun lampen i tgrre og lukkede rum!
Betjening af lampen i potentielt eksplosive omrader kan fordrsage eksplosioner og resultere i dgdsfald eller alvorlig personskade. Der ma ikke arbejdes i omrader, hvor der er risiko for eksplosion!
« Installation, reparation og demontering af armaturet ma kun udfgres af en autoriseret elektriker, med mindre andet er angivet!
+ Tilslut lampen til et forsyningsnet med en beskyttelsesleder!
+ Sammenlign den eksisterende netspaending med den driftsspaending og frekvens, der er angivet pa typeskiltet, og sgrg for, at de er identiske!
Beskadigede lamper ma ikke laengere bruges.

For du arbejder pa lampen, skal du altid afbryde den fra strgmforsyningen!
Lampen ma ikke &ndres eller modificeres!
Undlad at hange eller fastggre noget til lampen!

Tildeek ikke lampen!

Efterlad ikke bgrn med lampen den opsyn. Den er ikke egnet til bgrn.
Bortskaf emballagen efter type og overhold eventuelle seerlige bortskaffelsesanvisninger.
Afbryd lampen fra stramforsyningen og lad den kgle af for renggring og vedligeholdelsesarbejde!

Renggr kun med en tor, bled og fnugfri klud!

Hvis lampens tilslutningskabel er beskadiget, ma den kun udskiftes eller repareres af producenten, servicerepraesentanten eller en tilsvarende kvalificeret person (elektriker) for at undga fare.
Udskiftning af lyskilde: / Udskiftning af lyskilder:

Felg venligst anvisningerne i den respektive betjeningsvejledning eller pa emballagen, om udskiftningen skal udfgres af en uddannet elektriker eller af en kvalificeret person!
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Elektrisk beskyttelsesklasse I, beskyttelsesjord

Elektrisk beskyttelsesklasse Il, ingen beskyttelsesleder, da der er tilstraekkelig isolering mellem
stramfgrende og bergringsbare dele.

Elektrisk bingseskyttelsesklasse lll, bergringsbar beskyttelse lavspaending.

Armaturer egnet til direkte fastggrelse pa normalt braendbare fastggrelsesflader.

Minimumsafstanden til oplyste flader ma ikke fraviges.

Advarsel! Varm overflade. Lampehovedet kan overstige den angivne temperatur.

Selvbeskyttet lyskilde, kan betjenes i armaturer uden beskyttelsesdaeksel.

Lampen ma kun bruges i tgrre indendgrs omrader.

Ethvert beskadiget beskyttelsesdaeksel skal straks udskiftes.

Fail-Safe sikkerhedstransformator: Ikke laengere funktionsdygtig efter kortslutning.

Kortslutningssikker sikkerhedstransformator: | tilfeelde af fejl kan indgangskredslgbet blive afbrudt.

Uafhaengige enheder til lampe (f.eks. strgmforsyning, afbrydere)

IP beskyttelsesklasse. Ingen beskyttelse mod vand. Beskyttet mod kontakt og faste fremmedlege-

mer med en diameter > 12,5 mm
Advarsel! Advarsel om risiko for elektrisk stad

Farepunkt, generelt

&

Safety Extra Low Voltage, sikkerhed ved lavspaending

dempbar ikke deempbar

Halvvaerdivinkel (stralevinkel)

Autoriseret elektriker

Folg instruktionerne
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Udskifteligt betjeningsudstyr

Kontroludstyr kan udskiftes af en autoriseret elektriker

Betjeningsudstyr kan ikke udskiftes

Udskiftelig LED lyskilde

[
,I,\

LED lyskilde kan udskiftes af en autoriseret elektriker

LED lyskilde kan ikke udskiftes

Udskiftelig LED lyskilde

LED lyskilde kan udskiftes af en autoriseret elektriker

MAUL erkleerer, at disse lamper er i overensstemmelse med europziske direktiver og
produktspecifikke standarder.

Lampen ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men indsamles
seerskilt som elektronikaffald i de dertil beregnede faciliteter. De lokale myndigheder kan
oplyse om de tilgaengelige bortskaffelsesmuligheder og de faciliteter, der stilles til radighed
til dette formal.

Dette symbol markerer enheder klassificeret i risikogruppe 2 (RG2). Produkter med denne etiket
kan beskadige @jnene, hvis de er i bevidst og langvarig gjenkontakt. Af denne grund bgr direkte
gjenkontakt med lyset fra de enkelte LED'er undgas!
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Hea kasutaja,

enne valgusti kasutusele votmist lugege palun kdesolevad juhised labi. Juhised hoidke alles - neid voib hiljem veel vaja minna.
Palun arvestage, et selles juhendis kirjeldatakse erinevat tiiiipi valgusteid. Konkreetset toodet puudutav teave on juhendis tahistatud
vastava markega. Muuhulgas kirjeldatakse juhendis selles kasutatavaid siimboleid. Teie valgustile kehtivate siimbolite kirjelduse

leiate toote paigaldusjuhisest.

A Uldised ohutusjuhised:

Palun lugege hoolikalt toote juurde kuuluvaid juhiseid ja teavet!
+ Jargige koiki dokumentides ja seadmel toodud hoiatusi!
+ Kasutage ainult heas korras valgusteid arvestades seejuures koigi ettevaatusabindude ja ohtudega!
+ Valgustite paigaldamisel ja kasutamisel tuleb jargida kohalikke ohutuseeskirju!
Lakke paigaldamiseks moeldud valgusteid voib kasutada ainult sisetingimustes!
Paigaldage valgusteid ainult selleks sobivale aluspinnale!
Kasutage alati aluspinnale sobivaid kinnitusvahendeid!
+ See valgusti on moeldud ruumide ja todalade valgustamiseks siseruumides!
Valgusti voib paigaldada ainult kuiva ja suletud ruumi!

Valgusti kasutamine plahvatusohtlikus keskkonnas vdib pohjustada plahvatuse ning tuua kaasa raskeid ja surmavaid vigastusi. Mitte kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas!

+  Kui ei ole tdpsustatud teisiti, tuleb valgusti paigaldus, remontimine ja demonteerimine jatta elektrikule!

+ Uhendage valgusti toitevdrku, millel on maandusiihendus!

+ Vorrelge kasutatava toitevorgu nditajaid toote etiketil nimetatud t66pinge ja —sagedusega ning veenduge, et need {ihilduvad!

Vigastatud valgustit ei tohi edasi kasutada.
+ Uhendage valgusti alati toitevdrgust lahti enne, kui selle kallal tootate!
Valgustit ei tohi kuidagi muuta ega modifitseerida!
Palun drge riputage ega kinnitage midagi valgustile!
Arge katke valgustit!
Arge jatke lapsi valgustiga jarelvalveta. See ei ole mdeldud lastele.
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Enne puhastamist ja hooldamist tuleb valgusti eraldada toitevorgust ja lasta jahtuda!
Puhastada ainult kuiva pehme ebemevaba lapiga!

Valgusallika valjavahetamine: / Valgusallikate véljavahetamine:

Kui valgusti toiteiihendus on vigastatud, siis voib selle voimaliku ohu valtimiseks asendada voi remontida ainult tootja, viimase poolt volitatud teenindus voi vastava kvalifikatsiooniga elektrik.

Kui vdljavahetamine peab toimuma elektriku voi vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poolt, leiate sellekohase markuse vastava toote pakendilt voi kasutusjuhendist!

Elektriline kaitseklass I, kaitsemaandus

on piisavalt isoleeritud.

EL. kaitseklass Il, puudutatav kaitsevaikepinge.

NESAENG

Tavalistele siittivatele aluspindadele kinnitamiseks moeldud valgustid.

---0.1mE

A

Minimaalset lubatud vahemaad valgustatavate pindadega ei tohi iiletada.

P

Elektriline kaitseklass Il, ei vaja maandust, sest pingestatud komponendid ja puudutatavad osad

Tahelepanu! Kuum pealispind. Valgusti korpuse temperatuur voib tousta iile kirjeldatud vadrtuste
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Suletud valgusallikas, voimalik kasutada valgustis ilma kaitsekatteta.

Valgusteid voib kasutada ainult kuivades siseruumides.

Koik vigastatud kaitsekatted tuleb viivitamatult asendada.
Fail Safe” kaitsetrafo: katkestab toitevarustuse Liihise tekkimisel.

Liihisekindel kaitsetrafo: katkestab sisendvooluringi torke tekkimisel.

Valgustite eraldiseisvad seadmed (nt toiteadapter, ballast)
P- kaitseklass. Ei ole veekindel. Kaitstud vahetu puute ja = 12,5 mm ldbimooduga tahkete
voorkehade eest

Tahelepanu! Elektrilodgi oht

Ohukoht, iildise iseloomuga

&

Safety Extra Low Voltage, kaitsevaikepinge

dimmerdatav No regulable

Valgustusnurk

Elektrik

Ettevaatust iihendustega
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Juhtseade asendatav
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Juhtseade asendatav elektriku poolt

Juhtseade ei ole asendatav

LED-valgusallikas asendatav
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LED- valgusallikas asendatav elektriku poolt

LED- valgusallikas ei ole asendatav

Valgusallikas asendatav

Valgusallikas asendatav elektriku poolt

MAUL kinnitab, et need valgustid vastavad Euroopa Liidu nduetele ja seda tiilipi toodetele
kehtivatele normidele.

Valgustit ei tohi kasutusea méodumisel visata olmepriigisse, vaid see tuleb toimetada

See siimbol tahistab seadmeid, mis kuuluvad ohuriihma 2 (RG2). Selle tdhisega seadmed
voivad pikaajalisel teadlikul silmside hoidmisel silmi kahjustada. Seetottu tuleb nende
LED-valgustite puhul viltida vahetut silmsidet toote valgusallikaga!
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Estimado usuario:

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar la lampara y consérvelas para futuras consultas. Tenga en cuenta que en esta
descripcion se detallan varios tipos de lamparas. Debera observar las caracteristicas especificas del producto si en el manual de
instrucciones se hace referencia adicional a un tipo de lampara. En esta hoja informativa también se describen todos los simbolos

utilizados y en las instrucciones de montaje encontrara aquellos referentes a su ldmpara en concreto.

A Advertencias generales de seguridad:
+ jLea detenidamente todas las instrucciones de uso y la informacién adjuntal
* Respete todas las advertencias que aparecen en los documentos y en el aparato!

+ Utilice la ldmpara exclusivamente si se encuentra en perfecto estado y proceda siempre de manera segura y teniendo en cuenta los riesgos!

+ Respete la normativa nacional de seguridad durante la instalacion y el funcionamiento de la lampara!
Monte la lampara en techos (adecuados para el montaje) interiores!

ilnstale la ldmpara Unicamente sobre una superficie adecuada!

jUtilice solo material de fijacion apto para el tipo concreto de superficie!

+ jEsta lampara esta indicada para la iluminacion de habitaciones y zonas de trabajo en espacios interiores!
Coloque la lampara solo en espacios secos y cerrados!

Poner en funcionamiento la lampara en espacios potencialmente explosivos puede pro vocar explosiones y provocar lesiones graves o la muerte! No la ponga en funcionamiento en habitaciones con riesgo de explosion!
+ jLainstalacion, el mantenimiento y el desmontaje de la ldmpara solo podran llevarse a cabo por un técnico electricista, siempre que no se indique lo contrario!

+ Conecte la ldmpara a una red de abastecimiento con puesta a tierra!

+  Compare la tensidn de red disponible con la tensién de funcionamiento y la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas, y asegurese de que son idénticas!

No vuelva a utilizar una ldmpara que esté danada.
+ iDesconecte siempre la lampara del suministro eléctrico antes de realizar cualquier trabajo en ella!
No altere ni modifique la ldmpara!
iNo cuelgue ni fije ningln objeto en la lampara!
No cubra la ldmpara!
No deje a los nifios con la lampara sin vigilancia. No esta disefiada para nifos.
Deseche el embalaje y respete las posibles indicaciones sobre eliminacion.

Limpiela exclusivamente con un pafio seco, suave y sin pelusas!

Sustitucion de la fuente de luz: / Sustitucion de las fuentes de luz:

Antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento, jdesconecte la ldmpara de la corriente eléctrica y deje que se enfrie!

En caso de que el cable de conexidn de la ldmpara esté afiado, debe ser sustituido o reparado tinicamente por el fabricante, el servicio de asistencia técnica o una persona con cualificaciones similares (electricista) para evitar peligros.

Tenga presente las indicaciones de las respectivas instrucciones de uso o del embalaje para comprender si la sustitucion deberd realizarla un electricista matriculado o una persona cualificada.

Clase de proteccion eléctrica |, toma de tierra

Categoria de proteccion eléctrica Il, sin conductor de proteccion ya que existe suficiente
aislamiento entre partes portadoras de electricidad y partes en contacto.

Clase de proteccion eléctrica Ill, muy baja tension de seguridad tocable.

NESAENG

Lamparas aptas para su fijacion directa sobre superficies normalmente inflamables.

---0.1mE

Atencion: Superficie caliente. La cabeza de la lampara puede superar la temperatura indicada.

A

No vulnerar la distancia minima hacia las superficies iluminadas.

P
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M Bombilla autoprotegida, posible su funcionamiento en lamparas sin cubierta protectora.

>

Las ldmparas solo se pueden utilizar en interiores secos.

v,
X

Sustituir inmediatamente cualquier cubierta protectora danada.

-

Transformador de seguridad fail safe : después de un corto circuito deja de funcionar.

Transformador de seguridad a prueba de corto circuitos: en caso de error, si necesario se inter-
rumpe el circuito de entrada.

@ @

Accesorios independientes para lamparas (por ej. unidad supletoria de energia, conector)
Tipo de proteccion IP. Sin proteccion frente al agua. Proteccion contra el contacto y cuerpos
extranos solidos de didgmetro = 12,5 mm

Atension! Alerta por peligro de descarga eléctrica

Lugar peligroso, en general
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Safety Extra Low Voltage, Bajo voltaje de seguridad

Regulable No regulable
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Angulo de haz (angulo de dispersion)
Técnico electricista

Tenga en cuenta las instrucciones
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Unidad de control reemplazable

Unidad de control reemplazable por un electricista

Unidad de control no reemplazable

Foco de luz LED reemplazable

[
,I,\

Foco de luz LED reemplazable por un electricista

Foco de luz LED no reemplazable

Foco de luz reemplazable

Foco de luz reemplazable por un electricista

MAUL declara que las lamparas cumplen con lo establecido en las directrices europeas y las
normas especificas del producto.

La ldmpara no debe desecharse en los residuos domésticos sin clasificar, sino que, como
residuo eléctrico, debe llevarse a las instalaciones previstas para tal fin. La administracion
local de la ciudad o del municipio proporciona informacion sobre las opciones de eliminacion
disponibles y las instalaciones previstas para tal fin.

Este simbolo clasifica el dispositivo en el grupo de riesgo 2 (GR 2). Los productos que tienen
esta marca pueden provocar danos en los 0jos en caso de mirarlos directamente de forma
consciente y prolongada. jPor este motivo es importante evitar el contacto visual directo con la
luz de cada LED!
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valaisintyyppejd. Tuotekohtaiset ominaisuudet voidaan tunnistaa siitd, etta kdyttoohjeessa viitataan tiettyyn valaisintyyppiin.
Lisaksi kaikki kdytetyt symbolit on kuvattu naissa tiedoissa. Loydat valaisinta koskevat symbolitiedot asennusohjeista.

A Yleiset turvallisuusohjeet:

* Lue kaikki mukana tulevat kdyttoohjeet ja tiedot huolellisesti!
Huomioi kaikki asiakirjoissa ja laitteessa olevat varoitukset!

+ Kayta valaisinta vain, jos se on teknisesti moitteettomassa kunnossa ja olet tietoinen turvallisuudesta ja siihen liittyvistd vaaroista!

+ Valaisimien asennuksessa ja kaytossa on noudatettava kansallisia turvallisuusmadrayksia!
+ Valaisin voidaan asentaa vain sisatilojen kattoihin, jotka soveltuvat asennukseen!
* Asenna valaisin vain sopivalle alustalle!
Kayta vain alustalle sopivaa kiinnitysmateriaalia!
+ Tamd valaisin on suunniteltu valaisemaan sisatiloissa olevia huoneita ja tyoalueita!
+ Valaisin voidaan asentaa vain kuiviin ja suljettuihin tiloihin!

Valaisimen asennuksen, korjauksen ja purkamisen saa suorittaa vain patevd sahkoasentaja, ellei toisin mainita!

+ Liita valaisin syottoverkkoon suojajohtimella!

Ennen kuin aloitat valaisimen parissa tyoskentelemisen, irrota se aina virtalahteesta!
Valaisinta ei saa muuttaa tai muokata!

Al ripusta tai kiinnitd mit3an valaisimeen!

Ald peiti valaisinta!

Al j4ta lapsia valaisimen pariin ilman valvontaa. Se ei sovellu lapsille.

Havitd pakkaus pakkaustyypin mukaan ja noudata erityisid havitysohjeita.
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Puhdista vain kuivalla, pehmeadlla ja nukkaamattomalla liinalla!

Jos valaisimen liitantdkaapeli on vaurioitunut, sen saa vaihtaa tai korjata vain valmistaja, huoltoedustaja tai vastaavan patevyyden omaava henkil (sdhkoasentaja) vaaran valttamiseksi.

valonldhteen vaihto: / valonlahteiden vaihto:

Tarkista kayttoohjeista tai pakkauksen tiedoista, saako valonldhteen vaihdon suorittaa vain sahkdasentaja tai koulutettu ammattihenkild!

Sahkosuojausluokka I, suojamaadoitus

Sdhkosuojausluokka Il ei suojajohdinta, koska jannitteisten ja kosketettavien osien vililla on
riittdva eristys.

Sahkosuojausluokka I, SELV (pienoisjannite).

NESAENG

Valaisimet, jotka soveltuvat suoraan kiinnitettdvaksi normaalisti syttyville asennuspinnoille.

---0.1mE

A

Vahimmaisetaisyyttd valaistuihin pintoihin ei saa alittaa.
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v Itsesuojattu valaisin. Voidaan kayttad valaisimissa, joissa ei ole suojakantta.

>

Valaisinta saa kdyttda vain kuivissa sisatiloissa.

v
X

Vaurioitunut suojakansi on vaihdettava valittomasti.

-

Vikaturvamuuntaja: ei enad toimi oikosulun jdlkeen.

@ @

Oikosulkusuojattu turvamuuntaja: vian sattuessa tulopiiri voi katketa.

Valaisimen itsendiset laitteet (esim. virtaldhde, liitantalaite)

IP-suojausluokka. Ei vesisuojattu. Suojattu kosketukselta ja kiinteiltd vierailta esineiltd, joiden

halkaisija on = 12,5 mm

Vaara! Varoitus sahkoiskun vaarasta

Yleinen vaara
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Safety Extra Low Voltage, SELV (pienoisjannite)

himmennettava ei himmennettava
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Puolitehokulma (sadekulma)

Noudata ohjeita

Sdhkoasentaja
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Vaihdettava liitantdlaite

Liitdntalaitteen voi vaihtaa pdteva sahkdasentaja

Liitantalaite ei ole vaihdettavissa

Vaihdettava LED-valonlahde

[
,I,\

LED-valonldhteen voi vaihtaa patevd sahkdasentaja

LED-valonldhde ei ole vaihdettavissa

Vaihdettava valonlahde

Valonlahteen voi vaihtaa pdtevd sahkdasentaja

MAUL vakuuttaa, etta nama valaisimet ovat eurooppalaisten direktiivien ja tuotekohtaisten
standardien mukaisia.

Valaisinta ei saa hdvittad lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana, vaan se lajitellaan erik-
seen elektroniikkajatteend tahan tarkoitukseen varattuun tilaan. Paikallinen kunta voi

antaa tietoa kaytettdvissd olevista loppusijoitusvaihtoehdoista ja tahan tarkoitukseen tarjotus-
ta tilasta.

Tama symboli merkitsee riskiryhmaan 2 (RG2) luokiteltuja laitteita. Talld merkinndlld varustetut
tuotteet voivat vahingoittaa silmid tarkoituksellisen ja pitkdaikaisen katsekontaktin seurauksena.
Tasta syysta suoraa katsekontaktia yksittdisten LED-valonldhteiden valoon tulee valttaa!
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Cher utilisateur, chere utilisatrice,

Veuillez lire ces instructions avant de mettre la lampe en service et les conserver pour les consulter de nouveau ultérieurement.
Notez bien que cette notice concerne plusieurs types de luminaires. Les caractéristiques spécifiques sont reconnaissables par une
indication du type de luminaire dans la notice de montage de votre luminaire. Tous les symboles utilisés sont mentionnés dans cette
notice, les symboles concernant votre luminaire sont indiqués dans la notice de montage.

A Précautions générales:

Veuillez lire attentivement toutes les instructions d'utilisation et informations jointes!

Respectez tous les avertissements des documents et sur le luminaire!

N'utilisez les luminaires qu’en parfait état technique, soyez soucieux de la sécurité et conscient des dangers!

Pour linstallation et l'utilisation des luminaires respectez les normes de sécurité nationales!

Montage des luminaires au plafond (pour ceux qui sont appropriés) a l'intérieur.

Installez la lampe uniquement sur un sol approprié !

N'utiliser que du matériel de fixation adapté au support !

Cette lampe est destinée a L'éclairage de piéces et d'espaces de travail intérieurs !

N'utilisez le luminaire que dans des piéces séches et fermées!

Lutilisation du luminaire dans des locaux a risque d'explosion peut provoquer des explosions avec danger de mort ou de graves blessures. NE PAS utiliser dans des locaux a risque d‘explosion!
Ne faire installer, réparer et démonter le luminaire que par un électricien qualifié, sauf indication contraire !

Le luminaire doit étre branché a un réseau avec un conducteur de protection!

Comparer la tension secteur présente avec la tension et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique et s‘assurer qu'elles sont bien identiques!

N'utilisez plus des luminaires endommagés!

Toujours débrancher la lampe du secteur avant d'effectuer des travaux dessus!

Le luminaire ne doit en aucun cas subir un changement ou modification!

Veuillez ne rien accrocher ou fixer sur la lampe!

Ne recouvrez pas le luminaire!

Ne laissez pas les enfants sans surveillance avec le luminaire. Celui-ci n'est pas adapté aux enfants.

Veuillez séparer les composants de l'emballage avant de le mettre a la poubelle et tenir compte des éventuelles indications concernant le recyclage des ordures.
Débrancher la lampe du secteur et la laisser refroidir avant toute procédure de net toyage et d'entretien!

Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec, doux et ne peluchant pas!

Si le cable de raccordement de la lampe est défectueux, elle ne doit étre remplacée ou réparée que par le fabricant, le responsable SAV ou une personne de qualification identique (électricien qualifié) pour éviter tout risque.
Remplacement de la source lumineuse : / Remplacement des sources lumineuses :

Merci de consulter les indications sur le mode d‘emploi ou l'emballage pour savoir si le remplacement doit étre effectué par un électricien ou toute autre personne qualifiée.

o

Classe de protection électrique I, mise a la terre

§

Protection électrique de classe Il, pas de fil de terre vu lisolations suffisante entre les éléments '
sous tension et les éléments touchables. Appareil de commande remplagable
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Protection électrique classe Ill, trés basse tension de sécurité touchabl.

M

b

Lampe pouvant étre fixée directement sur une surface normalement inflammable. Appareil de commande remplagable par un électricien

---0.1m E
Z Distance minimum a conserver par rapport aux surfaces éclairées.

\;

Appareil de commande non remplagable
Attention! Surface brilante. La température de la téte peut dépasser la valeur indiquée.
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i o Ampoule protégée. Utilisation possible sans protection d"ampoule supplémentaire. Source lumineuse LED remplagable

A utiliser uniquement dans des locaux secs.
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Source lumineuse LED remplacable par un électricien
Toute protection d"ampoule endommagée doit étre remplacée sans délai.

Source lumineuse LED non remplacable

F Transformateur de sécurité de type ,Fail-Safe": aprés un court-circuit le transformateur est inutilisable.

N
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Transformateur de sécurité anti court-circuits: en cas de probléeme ["alimentation est interrompue si

nécessaire. Source lumineuse remplagable

Unités indépendantes pour lampes de bureau (transformateur, adaptateur).
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. Source lumineuse remplagable par un électricien
Type de protection IP. Aucune protection contre l'eau. Protégé contre les contacts et les corps

étrangers solides de diamétre 2 12,5 mm MAUL garantit que | alampe est conorme aux normes et spécificationes européennes

concernant ce type de produit.

N
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La lampe ne doit pas étre mise au rebut dans les ordures ménageres non triées, mais elle doit
au contraire étre apportée dans un centre de collecte appropriée pour déchets électroniques.
Votre municipalité vous informera des diverses possibilités de mise au rebut et des centres de
collectes appropriés.

\

Attention! Danger de choc électrique

Dangers, généralités

Intensité réglable @ a intensité non variable

Safety Extra Low Voltage, Basse tension de sécurité

Ce symbole désigne des appareils entrant dans la classification de groupe a risque 2 (GR 2). Les
produits présentant cette dénomination peuvent causer des lésions oculaires en cas de contact
visuel délibéré et de longue durée. Pour cette raison, une exposition directe des yeux a la
lumiére des différentes LED doit étre évitée !

Angle de faisceau (angle de rayonnement)

Electricien professionnel

Respectez les instructions



GB:

Dear user,

Before using the lamp for the first time, please read these instructions and keep them in a safe place for future reference. Please remember
that this description applies for several different lamp-types. Product-specific details are given with the article number in the assembly
instructions. On this information sheet all symbols are explained; which ones apply to your lamp can be seen on the assembly instructions.

A General Safety Instructions:

Please carefully read all included operating instructions and information!

Please follow all warnings indicated in the documentation and on the device!

Only use the luminaire when no technical defects are clear, be aware of dangers and risks!

For installation and use of the luminaires, national security regulations need to be followed!

Only install the luminaires on (suitable) ceilings indoor!

Only install the lamp on a suitable surface!

Only use mounting materials suitable for the surface!

This lamp is intended to illuminate indoor rooms and work areas!

Only mount the luminaires in dry and closed spaces!

The use of the luminaires in potentially explosive atmospheres can lead to explosions and can result in death or serious injury. Do not use in potentially explosive atmospheres!
Only have the lamp installed, repaired and removed by an electrician unless otherwise stated!

The luminaire must be connected to an earthed power supply!

Compare the available mains voltage with the operating voltage and frequency specified in the nameplate

and ensure that they are identical!

Damaged luminaires may no longer be used.

Always disconnect the lamp from the mains before working on it!

The luminaire may not be altered or modified!

Please do not hang anything from or attach anything to the lamp!

Do not cover the luminaire!

Do not leave children unattended with the luminaire. It is not suitable for children.

Dispose of the packaging according to the local regulations of your region or country.

Disconnect the lamp from the mains and allow to cool down before cleaning and maintaining the lamp!

Only clean with a dry, soft and lint-free cloth!

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
Replacing the light source(s):

Please check the information on the respective operating instructions or packaging as to whether the replacement must be carried out by a trained electrician or by a qualified person!

o

Electrical protection class |, protective earthing

§

Electrical Protection Class I, no protective earthing conductor, as there is sufficient insulation ) '
between live and tangible parts. Operating device replaceable
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Electrical Protection Class lll, tangible extra low voltage.

M

Lamps, suitable for direct assembly on normal flammable assembly surfaces. Operating device replaceable by electrician

---0.1m E
Z Minimum electric spacing to illuminated surfaces should not go below the given distance.

v

Operating device not replaceable
Beware of hot surface! The temperature of the lamp can exceed the stated level.
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Self-protected bulb, can be used in lamps without extra protection cover. LED light source replaceable

The lamp should only be used inside in dry areas.
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LED light source replaceable by electrician

Each damaged protection cover should be exchanged immediately.

LED light source not replaceable

F Fail-Safe-Safety Transformer: out of order after a short circuit.

(\I,) @
A

Short Circuit Safety Transformer: in case of error, the entry circuit may be interrupted where necessary. Light source replaceable

Independent devices for Lamps (e.g. Plug, ballast)

I
::,\

Light source replaceable by electrician
Type of IP protection. Not protected from water. Protected against touch and solid foreign objects

212.5 mm in diameter MAUL declares, that these lamps conform to the European Directives and to the product-

specific directives.

N
m

The light may not be disposed of in unsorted household rubbish, it should instead be
disposed of as electrical waste at collection facilities for this purpose. For information about
the available disposal options and collection facilities for this purpose, contact the local city
or municipal administration.

\

Caution, risk of electric shock

Hazardous area, general

Dimmable @ not dimmable

Extra low safety voltage, Veilige extra lage spanning

This symbol denotes hand tools with the rating of risk group 2 (RG 2). Products with this
symbol can cause damage to the eyes through extended, deliberate viewing. For this reason,
looking directly at the light of individual LEDs should be avoided!

Half intensity angle (beam angle)
Skilled electrician

Observe instructions
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Ayannté ypriotn,

dlapaote autég TIq uTodeielq TipLy BEcETE 0E AeLTOUPYia TO PWTLOTIKO Kal UAAETE TIG yLa va PToPELTE va avaTpEXeTe o€ AUTEG apyoTepa. AdBeTe UTOWN OTL N TIEPLYPAPH AUTH avaPEpeTal oe HLdpopoug TUTIOUG
QWTLOTIKWY. MTtopeite va avayvwpioeTe Ta eL6IKA XAPAKTNPLOTIKA TOU TIPOLovTog, av 0TLG 0dnyieg Aettoupyiag yivetal emimAéov avapopa yia €vav GUYKEKPLUEVO TUTIO PWTLOTIKOU. ETiimA€oy, e auTég TIC TAnpopopieg
neplypagovtal oha ta obpBoAa. Ot umodeitelq pe ocbPBoAa Tou LoXUOULV Yid TO PWTLOTIKG 0ag Bpiokovtal oTig 0dnyieg ouvappohoynong.

A Fevikég umodeielg aopaleiag:
+  AlaBaoTe TPOOEKTIKG OAES TLG GUVOSEVTIKEG 00Nyieq AetTovpyiag kal mhnpopopieg!
Na tnpeite 0Aeg TI¢ TpoeLdomolnoeLg mov TeptAapBavovTal 6Ta Eyypapa Kal 6Tn cUoKeLN!
+  XpNOLUOTIOUOTE TO PWTLOTIKO POvo OTav BpiokeTal og TEXVIKA APTLA KATAOTAON KAl PE yvwHova T acpdAela kat Toug kivdovoug!
+ Na tnpeite ToUG £BVIKOUG KavoviapoUg aopaleiag yia Tnv eykatdotaon Kat Tn AeLtovpyia Twv PWTLOTIKWY!
+  EyKataoTAoTE To PWTLOTIKO 0€ (KATAAANAES) OPOPES ECWTEPLKWY XWPWV!
+  EYyKATaOTAOTE TO PWTLOTLKO PJOVO 08 KATAAANAN empdvela!
Xpnotpomotnote povo LALKA otepéwong katdAAnAa yla tnv empdvelal
+ AUTO TO PWTLOTLKO TIPOOPIZETAL YLO TO PWTLOHO dWATIWY KAl ECWTEPLKWY XWPWV epyaaiag!
+  EyKaTaoTAOTE TO PWTLOTLKO POVO 08 KAELOTOUG XWPoug Xwpig uypaoial
+H \ettoupyia Tou WTLOTIKOL 0€ SuvNTIKA EKPAELPEG ATHOOPALPES PTtopei va TipoKAAETEL EKPNEELS Kal va odnynoet oe Bdvato f} coBapo Tpavpatiopo. Mnv xpnotpomoleiTe To Tipolov o SuVNTIKA EKPASLUES ATHOGPALPES!
+  OLepyaoieg yKATAOTAONG, ETILOKEVNG KAL AMOOUVAPHOAGYNGNG TOU PWTLOTIKOD TIPEMEL va TipaypatomnolobvTal povo amno e€etdikevpévo nAeKTPoloyo, EKTOC av opiletat HlapopeTika!
+ YuvOEoTE TO PWTLOTIKO 08 HiKTUO TIAPOXTIG PEVPATOG HE TIPOGTATEVTLKO AywYo!
+ Yuykpivete Tnv umdpyouoa Tdon diktuou pe Tnv Tdon AeLToupyiag Kal T cuXvOTNTA MoV avaypdpovtat oTnv mvakida tumou Kat BePaiwdeite oTL eival idleg!
+ Mnv XpnotpomoleiTe To PWTLOTIKO, Qv EXEL UTOOTEL {NpLA.
Mptv ano ornotadnnote epyacia 6To PWTLOTIKO, TIPEMEL va TO AMOCUVOEETE aMO Tnv apoyr pevpatog!
«  Mnv ekteleite alhayEg 1} TPOTIOTIOLAOELG OTO PWTLOTLKO!
Mnv kpepdTe TinoTa anod 1o GWTLGTIKOG KAl PUNV 0TEPEWVETE TiMoTa endvw Tou!
Mnv KQAUTITETE TO PWTLOTIKO!
Mnv agrivete ta natdld xwpig eniBheyn pe To WTLOTIKO. Agv eivat katdAAnAo yia matdid.
ArnoppiyTte Tn cuokevaoia dlaywpiZovidg Tnv GOUPWVA e Tov TOTO TOU amoppiPpPaTog Kal akoAoudBNoTe TUXOV EL8IKES UTodEIEELG amoppLyng.
MpLv amno omoladnmote epyasia kabaptopol Kat GUVTAPNONG, AMOCLVOEDTE To PWTLOTLKO Mo To SikTuo Tapoxng peVpATOC Kal aprioTe To va KPUWoel!
KaBapioTe To mpolov povo pe éva oTeyvo, pakako mavi xwpig xvovdial
Edv To kKaAwbto cUvdeONG ToL PWTLOTIKOD UMOGTEL {NYLA, MIPEMEL VA AVTIKATACTABEL ) VA EMLOKEVACGTEL POVO ATIO TOV KATACKELAGTH, TOV AVTIMPOOWTIO 0EPPLG I Ao Mapopola eKaldeupEvo atopo (eELdIkeVPEVOS
NAEKTPOAGYOC), IPOKELUEVOU va ano@euyxBei omoloodnmote Kivduvog.
Avtikatdotaon g mnyiRg PWTLGHOL: / AvTIKATAOTACN TWV TINYWY PWTLGHOU:
Mpoog€Te TIg MANpoPopieg oTLq ekdoToTe 0dNyieg Xpriong A T cuokeuacia, dv n aviikatdotaon MpEmMeL va mpaypatomotnBei ané nAektpoldyo i anod mpocwrio pe katdAAnAn kataption!

Katnyopia nAekTpLKNG MpooTaciag |, mpooTaTeuTIKA Yeiwon AdBete urown TG odnyieg

Katnyopia nAektpikng mpootaciag Il, xwpig mpooTaTeLTIKO aywyo yeiwong, Kabwg umapyet
EMAPKNG HOvVWOon UETAED Twv NAEKTPOPOPWY EEAPTNLATWY KAl TWV EEAPTNHATWY HE <

duvatotnta emagng. @

ol ©

N @

@ Avtikataotaotyn 6idatagn eAéyyxouv
Katnyopia nAektpikng mpootaciag Ill, antopevn e€atpeTikd xapnAn taon.
W OwTIOTIKA KatdAAnAa yia anevBeiag TomoBETNON G€ KavoviKd EVPAEKTES EMLPAVELES @» l:
Tomo@ETnong. >
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---01m E H eAdy1oTn anootaon amo T pWTL{OPEVES ETLPAVELEG OEV TIPETEL VA

UTLEPBAIVEL TNV TTpOBLaYPAPOYEVT AMOGTAo. H 6uatagn eAéyyou pmopei va avtikataotabei ano e€tdikeupévo NAeKTpoAoyo

Inpavtiko! Kavtn emupdvela. H kepahr Tou pwTioTikol pmopei va uniepBei thv kaboplopevn 9&
Beppokpacia.

P>
A

Z.
&

H 6idtagn eAéyyou dev avtikabiotatat

.
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AuToTipooTaTeudpevog Aaumtiipag, Propei va xpnotyorolnfei o€ PWTLOTIKA Xwpig
N TPOOTATEVTIKO KAALPHA.
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H pwtewn mnyn LED pnopei va avtikataotadei

>
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To PWTLOTIKOG MPETIEL va XPNOLHoToLElTAL POVO OE ECWTEPLKO XWPO XWPIg vypaaia.
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H pwtelvA mnyn LED pnopei va avtikataotadei ano e€eldikevpévo
nAekTpoAoyo

KaBe KateoTpaypévo MPooTATEVTIKO KANUHHA TIPEMEL va avTikabiotatal apéowg.
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Metaoxnpatiotig acpaleiag Fail-Safe: dev ouveyiZel va Aettoupyei petd ano BpayukOkAwpa.
H pwtewvn nnyn LED dev pnopei va avtikataotadei

MetaoxnpatioTig acpaleiag pe mpootacia ano BpaxukkAwon: oe mepintwon BAARNG, To
NAEKTPLKO KOKAWpA 106600 pnopei va dlakomei.
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H pwTelvr mnyn pnopei va avtikataotadei
AvegdpTnTEC GLUOKEVESG yla Tov AapmtApa (.. povdda Tpopodoaiag, oTpayyahloTiko Tnvio).

BaBpog npootaciag IP. Kapia npootacia ano to vepo. Mpootatebetal ano enagn Kat 6Tepea
€éva owpata e dtapetpo = 12,5 mm.
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H pwtetvn mnyn pmopei va avtikatactabei ano e€eldikevpevo nAektpohoyo

H MAUL dnAwvet 6Tt Ta ev AOyw QWTLOTIKA GUUPOPPUWVOVTAL PE TIG EVPWTIATKES

Inpavtiko! Mpoetdomoinon yia kivéuvo nAektpomAngiag 0BNYiEC KL Ta EL6IKA TPGTUTA YLa To TPOToY.
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To wTLOTIKO dev TpEmel va anoppintetal pali pe adlaywplota olklakd anoppippata,
alA@ TipEmeL va GUAAEYETAL XWPLOTA WG NAEKTPLKO AMOBANTO 0€ €LOIKA IPOPBAETIOPEVEG
€yKataotaocelg. Nna mAnpopopieg oXETIKA pe TI SlaBEGLPES EMAOYEG AMOPPLYNG KaL TIG
€101KA PoPAETOpEVES EYKATAOTACELS, ETILKOLVWVIOTE e TNV TOTUKI SNPOTLKA 1

Emukivduvo onpeio, yevikd

N
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Me SuvatotnTa phBpLONG EvTacng PWTIoHOD KowoTKi Stoiknon.

AuTd To c0PBoAo LTIodELKVUEL EEOTALONO Ttou Taflvopgital wg ogada Kivdivov 2 (RG2).
Ta mpotovta pe autAy T ofpavon propei va mpokakécouvv BAABN oTa patia o mepintwon
OUVELDNTAC Kal TtapateTapévng enagpng e ta patia. Nna tov Adyo auto, Oa mpénel va
anopelyeTaL n AQUECH OTITLKA EMAPN e TO PWE TWV pepovwpévwy LED!
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Xwpig duvatotnta pubyLong €vtaong GWTLoHOL
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Safety Extra Low Voltage, e€atpetikd xaunAn taon acpaleiag

»

lMwvia nuiogiag éviaong (ywvia 6€opng)

E€e1dikeupévog nhekTpoloyog

@
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Postovani korisnice,
procitajte napomene prije upotrebe svjetiljke i sacuvajte ih radi buduce upotrebe. Uzmite u obzir da se u ovom opisivanju radi o
vise vrsta svjetiljki. Znacajke proizvoda specificne za proizvod mogu se prepoznati po tome, kad se u uputama za uporabu posebno
naznaci vrsta svjetiljke. Osim toga svi su upotrijebljeni simboli opisani unutar ovih informacija, a napomene za simbole koji se
odnose na vasu svjetiljku mogu se pronaci u uputama za montazu.

A Opce sigurnosne upute:

Molimo, pazljivo procitajte sve prilozene upute za uporabu i informacije!
+ Pridrzavajte se svih upozorenja u dokumentima i na uredaju!
+  Koristite svjetiljku samo u ispravnom tehnickom stanju, svjesni sigurnosnih uputa i opasnosti!
+ Zaugradnju i rad svjetiljki morate postivati nacionalne sigurnosne propise!
MontaZa svjetiljke na stropove (koji su prikladni za ugradnju) u zatvorenom prostoru!
* Montirajte svjetiljku samo na prikladnoj podlozi!

Upotrijebite samo onaj materijal za pricvrscivanje koji odgovara podlozi!
Ova je svjetiljka namijenjena za osvjetljavanje unutarnjih prostorija i radnih prostora!

* Postavite svjetiljku samo u suhim i zatvorenim prostorijama!
Rad svjetiljke u potencijalno eksplozivnoj atmosferi moze prouzrokovati eksplozije i smrt ili ozbiljne ozljede. Ne koristite u potencijalno eksplozivnim prostorijama!
Instalaciju, popravke i demontazu svjetiljke smije izvesti samo kvalificirani elektricar ako nije navedeno drugacije!

+  Prikljucite svjetiljku na strujnu mrezu sa zastitnim vodicem!

+ Usporedite postojeci napon strujne mreze s radnim naponom i frekvencijom navedenim na tipskoj plocici i provjerite jesu li identicnil

+  Ostecene svijetiljke se vise ne smiju koristiti.

Prije rada na svjetiljki, uvijek ju odvojite iz napajanja!

Svjetiljka se ne smije modificirati ili promijeniti!

Molimo vas, nemojte nista objesiti ili pricvrstiti na svjetiljku!

Ne pokrivajte svjetiljku!

Ne ostavljajte djecu bez nadzora sa svjetiljkom. Nije pogodna za djecu.
Odlozite ambalazu prema vrsti i pridrzavajte se posebnih uputa za odlaganje.
Prije CiScenja i njege odvojite svjetiljku od strujne mreZe i ostavite da se ohladi!

Cistite samo suhom, mekom krpom koja ne ostavlja vlakna!
Ako je prikljucni kabel svjetiljke ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni predstavnik servisa ili jedna slicno kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar), kako bi se izbjegla opasnost.
zamjena izvora svjetlosti: / zamjena izvora svjetlosti:
Postujte napomene u pripadnim uputama za rukovanje ili na ambalazi o tome trebaju li zamjenu izvesti elektricari ili odredena kvalificirana osoba!
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I. klasa elektri¢ne zastite, zastitno uzemljenje

Il klasa elektricne zastite, bez zastitnog vodica, kao dovoljna izolacija izmedu dijelova koji provode
struju i dijelova koji se dodirivanju.

Il klasa elektricne zastite, za jako niski napon koji se dodiriva.

Svjetiljke pogodne za direktno pricvrs¢ivanje na normalno zapaljive ugradbene povrsine.

Minimalna udaljenost do osvijetljenih povrsina ne smije se smanjiti.

Paznja! Vruce povrsine. Glava svjetiljke moze premasiti navedenu temperaturu.

Samozasticeno rasvjetno tijelo, rad u svjetiljkama bez zastitnog poklopca.

Svjetiljka se smije koristiti samo u suhim zatvorenim prostorima.

Svaki osteceni zastitni poklopac mora se odmah zamijeniti.
Sigurnosni transformator sprjecava greske: nakon kratkog spoja vise ne funkcionira.
Sigurnosni transformator otporan na kratki spoj: u slucaju kvara, eventualno se moze ulazni krug
prekinuti.
Nezavisne uredaji za svjetiljke (npr. mrezni dio, prigusnica)
IP stupanj zastite. Nema zastite od vode. Zasti¢eno od dodira i ¢vrstih stranih tijela promjera
> 12,5mm

Upozorenje! Upozorenje na opasnost od elektricnog udara

Opcenito o mjestu opasnosti

&

Safety Extra Low Voltage, sigurnosni niski napon

Podesiva jacina svjetlosti jacina svjetlosti nije podesiv

Kut pola snage (kut emitiranja)

Kvalificirani elektricar

Pridrzavati se uputa
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Zamjenjiv upravljacki uredaj

Upravljacki uredaj moze zamijeniti kvalificirani elektricar

Upravljacki uredaj nije zamjenjiv

Zamijenjiv LED izvor svjetlosti
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LED izvor svjetlosti moze zamijeniti kvalificirani elektricar

LED izvor svjetlosti nije zamjenjiv

Zamijenijiv izvor svjetlosti

Izvor svjetlosti moze zamijeniti kvalificirani elektricar

MAUL navodi da su ove svjetiljke u skladu s europskim direktivama i specifi¢nim proizvodima.

Svjetiljka se ne smije baciti u nesortirani komunalni otpad, vec se odvojeno sakuplja kao
elektronicki otpad u odgovarajucim odlagalistima za prihvat otpada. O dostupnim mogucno-
stima zbrinjavanja otpada i za to predvidenim odlagalistima vise informacija dobiti cete u
lokalnoj ili gradskoj upravi.

Ovaj simbol oznacava uredaje klasificirane u grupu rizika 2 (RG2). Proizvodi s ovom oznakom
mogu dovesti do ostecenja oka, kod duzeg gledanja. |z tog razloga treba izbjegavati direktno
promatranje oima u svjetlo pojedinih LEDa!
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Tisztelt Felhasznalo!

Kérjiik, a lampa lizembe helyezése elGtt olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és 6rizze meg a késdbbi hasznalatra. Kérjiik,
vegye figyelembe, hogy ez a leirds tobb vildgitas tipusra vonatkozik. Termékspecifikus elGirasok arrél ismerhetdk fel, hogy a

A Altalanos biztonsagi eléirasok:

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az dsszes mellékelt hasznalati Gtmutatot és informaciokat!
Tartsa be az 6sszes dokumentumokban és késziiléken szerepld figyelmeztetést!

A vilagitas beszerelése és lizemeltetése soran be kell tartani a helyi biztonsdgi eléirdsokat!
A vildgitds 6sszeszerelése beltéri mennyezetre vonatkozik (erre alkalmas elemek)!

A lampatestet csak megfelel6 labazatra szerelje fel!

Csak a labazatnak megfeleld rogzitéanyagot hasznéljon!

Ez a ldmpa beltéri helyiségek és munkateriiletek megvildgitasara szolgal!

A vildgitast csak szdraz és zart helyiségekben szabad felszerelni!

A vildgitast kizarélag kifogastalan miiszaki allapotukban, biztonsagosan és veszélyeikkel ismeretében hasznalja!

A lampatest robbandsveszélyes kornyezetben torténd hasznalata robbanast, halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat. Nem lizemeltethetd robbandsveszélyes kdrnyezetben!

A vildgitast véddvezetdvel ellatott haldzathoz csatlakoztassa!

Hibas vildgitast nem szabad tizemeltetni.

Mielétt a vildgitdson dolgozna, mindig dramtalanitson!

A vilagitas nem valtoztathato vagy modosithatd!

Kérjiik, semmit ne akasszon vagy rogzitsen a vilagitasra!

Ne fedje le a vilagitast!

Gyermekeket ne hagyja a vilagitas kozelében feliigyelet nélkiil. Nem gyermekek kezébe valo.
A csomagolast az eléirdsoknak megfeleléen dobja ki.

Tisztitas és karbantartas el6tt a vildgitdst aramtalanitsa és hagyja lehilni!

Csak szdraz, puha és szoszmentes ronggyal tisztitsa!

A lampatest beszerelését, javitasat és szétszerelését - eltéro eldiras hianydban - csak szakképzett villanyszereld végezheti!

Hasonlitsa 6ssze a helyi halézati fesziiltséget az adattablan feltlintetett haldzati fesziiltséggel és frekvenciaval, és tigyeljen arra, hogy ezek megegyezzenek!

Ha a vildgitds vezetéke sériilt, az csak a gyartd vagy szakszerviz alkalmazott ill. mds szakképzett személy (villanyszereld) dltal cserélhetd vagy javithat a veszély elkeriilése érdekében.

Fényforrds / Fényforrasok cseréje:

Kérjiik, vegye figyelembe a vonatkozo hasznalati utasitdson vagy csomagoldson taldlhatd informacidkat arra vonatkozdan, hogy a cserét villanyszerelnek vagy szakképzett személynek kell-e elvégeznie!

|. osztalyu elektromos védelem, védéfoldelés

Elektromos késziilékekre vonatkozd védelmi osztaly Il. kategdria, véd6vezetd nélkiil, mivel
elegendé szigetelés van a vezetékek és hozzaférhet6 feliiletek kozott.

Elektr. ll. Védelmi osztaly, érinthetd alacsony fesziiltség.

---0.1mE

Figyelem! Forré feliilet. A vilagitds feje a megadott hdmérsékletet atlépheti.
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A megvildgitott feliiletekt6l valé minimalis tavolsagot nem szabad atlépni.
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Onvédett vilagititestek, izemeltetésiik védéfeliilet nélkiil lehetséges.

>

A vildgitas csak szaraz helyen, beltéren hasznalhato.

N/
(
N

Minden hibas védofeliiletet azonnal ki kell cserélni.

F Fail-Safe-biztonsagi transzformator: révidzarlat utan nem iizemképes.

@ @

Rovidzarlat-biztos biztonsagi transzformator: hiba esetén megszakitja a bemeneti aramot.

Fiiggetlen alkatrészek a lampakhoz (pl. tapegység, el6tét)

IP- védelmi osztaly. Nem rendelkezik vizzel szembeni védelemmel. Erintkezésvédelemmel,

Figyelem! Aramiités veszélyére vald figyelmeztetés

Veszélyes teriilet, ltaldnossagban
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Safety Extra Low Voltage, biztonsagi-alacsony fesziiltség

Fényerdssége szabalyozhato fényerdssége nem szabalyozhato
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Félérték-szog (sugarzasi sz6g)

Vegye figyelembe az Gtmutatot

Villamos szakember

O ®

valamint a legalabb 12,5 mm atmérdj( szilard idegen testekkel szembeni védelemmel van ellatva.
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Cserélhet6 vezérmdivel

A vezérlémdivet szakképzett villanyszerel6 cserélheti ki

Nem cserélhet6 vezérmiivel

Cserélhetd LED fényforrassal
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A LED fényforrast szakképzett villanyszereld cserélheti ki

Nem cserélhet6 LED fényforrassal

Cserélhetd fényforrassal

A fényforrast szakképzett villanyszereld cserélheti ki

A MAUL kijelenti, hogy ez a vilagitas megfelel az eurdpai iranyelveknek és a termék-
specifikus szabvanyoknak.

Tilos a lampat a nem szelektiv haztartasi hulladékba dobni, hanem az azzal foglalkozo,
megfeleld szerveknél az elektromos hulladékgydijtésbe kell juttatni. A rendelke zésre allo
megsemmisitési lehetdségekrol és az azzal foglalkozd megfeleld szervekrdl a helyi varosi
vagy kozségi kozigazgatas ad felvilagositdst.

Ez a szimbdlum a 2.veszélyességi szinti késziilékeket jeldli. (VSZ.2) Ezzel a jeloléssel
ellatott termék hosszas és szandékos szembe vildgitasa latdsi sériiléseket okozhat.
Ebbdl kifolyolag a vilagitas LED elemeivel kozvetlen szemkontaktus keriilendg!
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Gentile utente,

prima di mettere in funzione la lampada, legga queste istruzioni e le conservi per consultarle all'occorrenza. Tenga presente che

queste istruzioni valgono per diversi tipi di lampade. Le caratteristiche di questo prodotto sono visibili sul manuale d'uso, qualora
si trovi un riferimento al tipo di lampada. Inoltre, queste istruzioni descrivono l'insieme dei simboli impiegati. Troverete i simboli
attinenti alla Vostra lampada sulle istruzioni di montaggio.

A Istruzioni di sicurezza:

+ Siprega di leggere attentamente tutte le istruzioni per 'uso e le informazioni allegate!

+ Osservare le avvertenze riportate sulla documentazione e sul prodotto!

+ Adoperare il dispositivo esclusivamente se € in condizioni tecniche perfette e prendere coscienza dei pericoli per adoperarlo in modo sicuro!

+ Montare la lampada su soffiti adeguati ed esclusivamente in ambienti interni!

+ Installare la lampada solo su un pavimento (adatto) in ambienti interni!

+ Installare la lampada solo su una superficie idonea!

« Utilizzare materiale di fissaggio debitamente adatto alla superficie!

Questa lampada € ideata per l'illuminazione di locali e aree di lavoro!

Lutilizzo della lampada in locali con pericolo di esplosione puo creare esplosioni che possono portare alla morte o creare lesioni gravi. Non utilizzare il dispositivo in locali con pericolo di esplosione!
Far eseguire l'installazione, le riparazioni e lo smontaggio della lampada solo da un elettricista se non diversamente indicato!

Collegare la lampada a circuiti con conduttore di terra!

Comparare la tensione di rete presente con la tensione d‘esercizio e la frequenza che sono riportate sulla targhetta ed assicurarsi che siano identiche!
Non utilizzare pit lampade danneggiate.

Prima di lavorare alla lampada si prega di staccarla sempre dall‘alimentazione elettrica!

E vietato apportare qualsiasi tipo di modifica alla lampada!

Si prega di non appendere o fissare nulla alla lampada!

Non coprire la lampada!

Non lasciare i bambini incustoditi con la lampada, la lampada non & adatta per bambini.

Smaltire 'imballaggio separando i materiali secondo le regole vigenti per la raccolta differenziata.

Prima di provvedere a misure di pulizia e cura, staccare la lampada dalla rete elettrica e farla raffreddare!

Detergere esclusivamente con panni morbidi e che non lasciano pelucchi!

Nel caso di danneggiamento del cavo di connessione della lampada questo deve essere sostituito o riparato esclusivamente dal produttore, dagli incaricati dell'assistenza o da una persona analogamente qualificata (elettricista
specializzato), al fine di evitare rischi.

Sostituzione delle sorgenti luminose: / Sostituzione delle sorgenti luminose:

Attenersi a quanto riportato sulle istruzioni per l'uso o sulla confezione se la sostituzione va eseguita da un elettricista qualificato!

%@

Classe di protezione elettrica |, messa a massa

Classe d'isolamento elettrico Il: il dispositivo ha un doppio isolamento e per tanto non & provvisto
di conduttore di protezione (terra). Dispositivo di alimentazione sostituibile

Classe d'isolamento elettrico Ill; bassissima tensione di sicurezza.

NESAELG
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Lampade adatte all‘installazione su superfici a inflammabilita normale. Dispositivo di alimentazione sostituibile da parte di un elettricista qualificato

A

---01m E Rispettare sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti illuminati come
Z indicato nell'icona.

v

Dispositivo di alimentazione non sostituibile
Attenzione! Superficie calda. La testa della lampada puo superare la temperatura indicata nell'icona.

) B>

Il portalampade ha un dispositivo di sicurezza incorporato. Non & necessario montare un vetro di
sicurezza supplementare.
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Fonte luminosa LED sostituibile
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Questo dispositivo puo essere utilizzato esclusivamente in ambienti interni asciutti.
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Fonte luminosa LED sostituibile da parte di un elettricista qualificato
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Coperture protettive danneggiate devono essere sostituite immediatamente.

Trasformatore a prova di guasto “Fail-Safe”: in caso di anomalia il circuito elettrico viene inter- Fonte luminosa LED non sostituibile

F rotto irreversibilmente.

Trasformatore di sicurezza resistente al cortocircuito: continua a funzionare regolarmente in caso
di anomalie che rientrano nei limiti specificati e inter rompe il circuito elettrico in caso di gravi
anomalie di funzionamento.
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Fonte luminosa sostituibile
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Dispositivo esterno per lampada (trasformatore, ballast).
Fonte luminosa sostituibile da parte di un elettricista qualificato

Grado di protezione IP. Nessuna protezione dall'acqua. Protetta contro i contatti e i corpi estranei
rigidi con diametro = 12,5 mm

MAUL dichiara che questa lampada & conforme alle norme e alle specificazioni europee per
questo tipo di prodotti.

M
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La lampada non deve essere smaltita nei rifiuti domestici indifferenziati, bensi raccolta separa-
tamente come RAAE negli impianti preposti. Le amministrazioni comunali e locali forniscono

Attenzione! Avvertenza di pericolo di scossa elettrica
informazioni sulle possibilita di smaltimento disponibili e sugli impianti preposti.

N
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Punti pericolosi, in generale Questo simbolo contrassegna i dispositivi con la classificazione nel gruppo di rischio (GR 2).

| prodotti dotati di questo contrassegno possono condurre a danni agli occhi in caso di contat-
@ i to visivo mirato e prolungato. Per questo motivo, si consiglia di evitare il contatto visivo
Dimmerabile Non dimmerabile diretto con la luce dei singoli LED!

Pkt

n
m

I—V Safety Extra Low Voltage, bassissima tensione di sicurezza

»

Angolo di apertura del fascio luminoso (angolo del fascio luminoso)

Elettricista qualificato

Seguire le istruzioni

O®
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Gerbiamas naudotojau,
pries pradédami naudoti Sviestuva, perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos ateiciai. Atkreipkite démesj, kad Siame apraSyme minimi

tipas. Be to, Cia aprasyti visi galimai naudojami simboliai. Informacija apie konkreciam Sviestuvui taikomus simbolius pateikta atitinkamoje
montavimo instrukcijoje.

A Bendrieji saugos nurodymai.

AtidZiai perskaitykite visg prie gaminio pridedamg naudojimo instrukcijg ir informacijg!
* Laikykités visy dokumentuose ir ant gaminio pateikty jspéjimy!
« Sviestuvg naudokite tik jei jis yra nepriekaistingos techninés biiklés ir visada paisykite saugos reikalavimy!
+ Montuodami ir eksploatuodami Sviestuvg biitinai laikykités Salyje galiojanciy saugos taisykliy!
+ Sviestuvg montuokite ant luby (kurios yra tinkamos montavimui) ir tik patalpose!
Sviestuva montuokite tik ant tinkamo pagrindo!
+Naudokite tik tokiam pagrindui tinkama tvirtinimo medziaga!
« Sis $viestuvas skirtas patalpoms ir jose esan¢ioms darbo vietoms ap3viestil
« Sviestuvg montuokite tik sausose ir uzdarose patalpose!
Naudojant Sviestuvg potencialiai sprogioje aplinkoje, gali jvykti sprogimas, kuris gali sukelti sunkiy suzalojimy ar biti mirtinas. Nenaudokite Sviestuvo potencialiai sprogioje aplinkoje!
+ Sviestuva montuoti, remontuoti ir iSmontuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas, jei nenurodyta kitaip!
+ Sviestuvg junkite prie maitinimo tinklo su apsauginiu laidininku!
« Pries jungdami, jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa sutampa su sviestuvo tipo ploksteléje nurodyta darbine jtampa ir dazniu!
Nenaudokite pazeisto Sviestuvo.

Pries atlikdami bet kokius Sviestuvo priezidros darbus, atjunkite jj nuo elektros tinklo!
Sviestuvo negalima keisti ar modifikuoti!
Prie Sviestuvo nieko nekabinkite ir netvirtinkite!

Neuzdenkite Sviestuvo!
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ISmeskite pakuote j atitinkama rasiavimo konteinerj ir laikykités visy specialiyjy pakuociy Salinimo nurodymy.
Pries valydami ir atlikdami technine priezitra, atjunkite Sviestuvg nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti!

Sviestuva valykite tik sausa, minksta ir nesipikuojancia $luoste!

Siekiant iSvengti pavojaus, Sviestuvo pazeista jungiamajj laidg gali pakeisti ar remontuoti tik gamintojas, techninés prieziaros atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo (elektrikas).
Sviesos Saltinio keitimas: / Sviesos Saltiniy keitimas:

Laikykités atitinkamoje naudojimo instrukcijoje arba pakuotéje nurodyty nurodymy apie tai, ar sviesos Saltinius pakeisti turi elektrikas arba kitas kvalifikuotas asmuo!
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| elektros apsaugos klasé, apsauginis jzeminimas.

Il elektros apsaugos klasé, apsauginio laidininko néra, nes yra pakankama izoliacija tarp jtampos
veikiamy ir lieCiamuyjy daliy.

Il elektros apsaugos klasé, lieciamosios dalys veikiamos apsauginés labai Zemos jtampos.

Sviestuvai tinkami tiesiogiai tvirtinti prie jprasty degiy montavimo pavirsiy.

Laikykités nurodymo dél maziausio galimo atstumo iki apsviesty pavirsiy.

Démesio! Karstas pavirsius. Jkaitusi Sviestuvo galvuté gali virSyti nurodytg temperatira.

Savarankiskai apsaugota Sviesos Saltinj galima naudoti Sviestuvuose be apsauginio gaubto.

Sviestuvg galima naudoti tik sausose patalpose.

Pazeista apsauginj gaubtg bitina nedelsiant pakeisti.

Saugus nuo gedimo apsauginis transformatorius: nebeveikia po trumpojo jungimo.

Saugus nuo trumpojo jungimo apsauginis transformatorius: jvykus gedimui gali buti nutraukta jéjimo
grandine.

Nepriklausomi $viestuvo jtaisai (pvz., maitinimo saltinis, balastas)

IP apsaugos klasé. Neapsaugota nuo vandens. Apsaugota nuo lietimo ir kiety svetimkuniy, kuriy
skersmuo = 12,5 mm.

Demesio! Jspéjimas dél elektros smugio pavojaus
Bendroji informacija apie galimus pavojus

&

pritemdomas nepritemdomas

Apsauginé labai maza jtampa

Pluosto kampas (spindulio kampas)
Kvalifikuotas elektrikas

Laikytis nurodymy
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Kei¢iamas valdymo jtaisas

Valdymo jtaisg gali pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Nekeiciamas valdymo jtaisas

Keiciamas LED sviesos Saltinis
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LED sviesos saltinj gali pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Nekeiciamas LED Sviesos saltinis

Kei¢iamas Sviesos $altinis

Sviesos 3altinj gali pakeisti kvalifikuotas elektrikas

MAUL pareiskia, kad Sie Sviestuvai atitinka Europos direktyvas ir konkreciam gaminiui taiko-
mus standartus.

Sviestuvo negalima iSmesti kartu su neriisiuotomis buitinémis atliekomis. Jis surenkamas
atskirai, kaip elektros ir elektroninés jrangos atliekos, tam skirtose vietose. Informacijg apie
galimas atlieky Salinimo galimybes ir tam skirtas vietas galima gauti vietos savivaldybés
administracijoje.

Siuo simboliu Zymimi prietaisai, priskiriami 2 rizikos grupei (vidutiné rizika asmenims, maza
rizika bendruomenei). Siuo simboliu pazenklinti gaminiai gali pazeisti akis, sgmoningai ir ilgai j
juos zitrint. Todél reikia vengti tiesioginio akiy kontakto su pavieniais Sviesos diody saltiniais!
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Cienijamais lietotaj!

Pirms lampas lietoSanas saksanas izlasiet noradijumus un saglabajiet tos turpmakai parlasisanai. Ludzu, nemiet véra ka Sis
apraksts attiecas uz vairakiem apgaismojuma veidiem. Produktam specifiskas Tpasibas var atpazit, ja lietosanas instrukcija ir
Tpasi noradits apgaismojuma tips. Turklat ST informacija ietver izmantoto simbolu aprakstu, bet simbolu informaciju, kas attiecas

tieSi uz jusu apgaismojumu, var atrast uzstadiSanas instrukcija.

A Visparigie drosibas noradijumi:

Ladzu, rupigi izlasiet visu pievienoto lietosanas instrukciju un informaciju!
+ leverojiet visus bridinajumus, kas noraditi dokumentos un uz ierices!

+ Lietojiet apgaismojumu tikai tad, ja tas ir laba tehniska stavoklT un apzinoties drosibu un ar to saistitos apdraudéjumus!

+ Uzstadot un ekspluatéjot apgaismojumu, jaievero vietéjie drosibas noteikumi!

+ Apgaismojuma uzstadisana pie griestiem (kas ir pieméroti uzstadisanai) iekstelpas!
Uzstadiet apgaismojumu tikai uz piemerotas virsmas!

* Izmantojiet tikai pamatnei piemerotu stiprinajuma materialu!

+ Sis apgaismojums ir paredzéts telpu un darba zonu apgaismosanai iekstelpas!

+ Uzstadiet apgaismojumu tikai sausas un slegtas telpas!

Apgaismojuma lietoSana potenciali spradzienbistamas zonas var izraisit spradzienus un navi vai nopietnus savainojumus. Nepievienojiet spradzienbistamas vietas!
+ Apgaismojuma uzstadiSanu, remontu un demontazu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, ja vien nav noradits citadi!

+ Pievienojiet apgaismojumu barosanas tiklam, izmantojot aizsargvadu!

+ Salidziniet esoso fikla spriegumu ar darba spriegumu un frekvenci, kas noradita uz tehnisko datu plaksnites, un parliecinieties, ka tie ir identiski!

Bojatu apgaismojumu vairs nedrikst izmantot.

Pirms darba ar apgaismojumu, ludzu, vienmer atvienojiet to no stravas padeves!
Apgaismojumu nedrikst mainit vai parveidot!

Ludzu, neko nekariniet un nepiestipriniet pie apgaismojumu!

Neaizsedziet apgaismojumu!

Neatstajiet bernus bez uzraudzibas pie apgaismojuma. Tas nav piemerots bérniem.
Utilizejiet iepakojumu atbilstosi ta veidam un ieverojiet visus Tpasos utilizacijas noradijumus.

Tiriet tikai ar sausu, mikstu un nepukojosu dranu!

Gaismas avota nomaina: / Gaismas avotu nomaina:

Pirms firisanas un apkopes darbiem atvienojiet apgaismojumu no barosanas avota un laujiet tam atdzist!

Ja apgaismojuma piesleguma kabelis ir bojats, to drikst nomainit vai salabot tikai raZotajs, servisa parstavis vai [idzigi kvalificéta persona (elektrikis), lai izvairitos no apdraudéjuma.

leverojiet noradijumus attiecigaja lietosanas instrukcija vai uz iepakojuma par to, vai nomaina javeic elektrikim vai kvalificétai personai!

Elektriskas aizsardzibas klase |, aizsargzemejums

spriegumaktivajam un kustamajam dalam.

Elektriskas aizsardzibas klase llI, saskarei dross zemspriegums.

NESAENG
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Uzmanibu! Karsta virsma. Apgaismojuma gaismas ierice var parsniegt noradito temperaturu.

Minimalais attalums lidz apgaismotam virsmam nedrikst but mazaks.
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M Pasaizsargajoss apgaismojums, apgaismojumu var darbinat bez aizsargparsega.

>

Apgaismojumu drikst izmantot tikai sausas iekstelpas.

v
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Jebkurs bojats aizsargparsegs nekavejoties janomaina.

-

Drosinatajs: pec 1ssavienojuma vairs nedarbojas.

@ @

Issavienojuma drosinataja bojajuma gadijuma var tikt partraukta ievades kéde.

Neatkarigas apgaismojuma ierices (pieméram, barosanas bloks, vadibas ierice)

meniem ar diametru 2 12,5 mm

Uzmanibu! Bridinajums par elektriskas stravas trieciena risku

Bistama vieta, visparigi

BB
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Safety Extra Low Voltage, dross zemspriegums

aptumsojams nav aptumsojams
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Apgaismes lenkis (stara lenkis)

leverojiet noradijumus

Kvalificets elektrikis

O ®

Elektriskas aizsardzibas klase Il, bez aizsargvada, jo tiek nodrosinata pietiekama izolacija starp

Apgaismojums, kas piemerots tiesai piestiprinasanai pie parasti uzliesmojosam stiprinajuma virsmam.

IP aizsardzlbas kods. Nav aizsardzibas pret Gdeni. Aizsargats pret saskari un cietiem svesker-
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Mainama vadibas ierice

Vadibas ierici drikst nomainit kvalificéts elektrikis

Vadibas ierice nav mainama

Nomainams LED gaismas avots

[
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LED gaismas avotu drikst nomaintt kvalificéts elektrikis

LED gaismas avots nav mainams

Mainams gaismas avots

Gaismas avotu drikst nomaintt kvalificéts elektrikis

Ar So MAUL pazino, ka Sie lukturi atbilst Eiropas direktivam un produktu specifiskajiem
standartiem.

Apgaismojumu nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, bet tas jasavac
atseviski ka elektroniskie atkritumi Sim nolukam paredzetajas vietas. Vietéja pilsétas vai pas-
valdibas administracija var sniegt informaciju par pieejamajam utilizacijas iesp&jam un Sim
nolukam paredzetajam aprikotajam vietam.

Sis simbols apzimé ierices, kas klasificétas 2. riska grupa (RG2). Produkti ar So markejumu var
sabojat redzi, ja tie tiek apzinati un ilgstosi lietoti tiesa kontakta ar acim. St iemesla dél ir
jaizvairas no tiesa acu kontakta ar dazu tipu LED gaismu!



NL:
Beste gebruiker,

lees deze instructies voordat u de verlichting gebruikt en bewaar ze ter referentie voor de toekomst. Houdt er s.v.p. rekening mee, dat

het bij deze beschrijving om verschillende typen lichtbronnen (bijv. halogeen- of energiesparende lampen) gaat. Specifieke eigenschappen

van het product zijn daaraan te herkennen, doordat in de montagehandleiding extra gewezen wordt op het type lichtbron. Bovendien

worden in deze informatie alle gebruikte symbolen beschreven, de voor uw lamp geldende symboolaanduidingen vindt u in de montagehandleiding.

A Algemene veiligheidstips:

Lees alstublieft alle meegeleverde gebruiksaanwijzingen en informatie aandachtig door!
* Neem alle waarschuwingen in de aanwijzingen en op het apparaat in acht!
+ De plafondarmaturen alleen in technisch goede staat is, veilig en bewust van mogelijke gevaren gebruiken!
Bij de installatie en gebruik van de plafondarmaturen rekening houden met nationale veiligheidsvoorschriften!

Installeer de lamp alleen op een geschikte ondergrond!

Gebruik alleen bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor de ondergrond!

* Deze lamp is bedoeld voor het verlichten van vertrekken en werkplekken binnenshuis!
Armatuur alleen in droge en gesloten ruimtes gebruiken!

Montage van de armaturen aan het plafond (voor die aan het plafond geschikt zijn) alleen in droge binnenruimten!

Gebruik van de armatuur in ruimtes waar ontploffingsgevaar heerst kan tot ontpfloffing leiden en dood of zwaar letsel tot gevolg hebben. Niet in ruimtes gebruiken waar ontploffingsgevaar heerst!
+ Laat de installatie, reparaties en de demontage van de lamp alleen door een elektricien uitvoeren, tenzij anders wordt aangegeven!

» Armatuur aan electriteitsnet met aardverbindung aansluiten!

+ De aanwezige voedingsspanning vergelijken met de bedrijfsspanning en frequentie die op het typeplaatje staan vermeld en controleren dat ze identiek zijn!

Beschadigde armaturen mogen niet meer gebruikt worden!
» Voor werkzaamheden aan de lamp moet u deze altijd loskoppelen van het stroomnet!
De armatuur mag niet veranderd of gemodificeerd worden!
Alstublieft niets ophangen of bevestigen aan de lamp!
Dek de lamp nooit af.
Laat kinderen niet onbewaakt met de lamp alleen. De lamp is niet voor kinderen geschikt.

Gebruik alleen zachte, droge doeken die geen vezels afgeven om schoon te maken.

te voorkomen.
Lichtbron(nen) vervangen

Verwijder de verpakking zorgvuldig op soort en houdt rekening met eventuele speciale richtlijnen voor afvalverwerking.
Koppel de lamp los van het stroomnet en laat hem afkoelen alvorens reinigingsen onderhoudswerkzaam heden uit te voeren!

Als de stroomkabel van de lamp is beschadigd, mag deze uitsluitend door de fabrikant, diens service-verlener of een soortgelijk gekwalificeerd persoon (elektricien) worden vervangen of gerepareerd om gevaarlijke situaties

Check of de vervanging door een erkend elektricien of door een gekwalificeerd persoon moet worden uitgevoerd in de bijbehorende gebruiksaanwijzing of op de verpakking.

Elektrische beschermingsklasse I, met aarding

D Elektrische veiligheidsklasse Il, niet geaard, vanwege voldoende isolatie tussen onderdelen, die
onder spanning staan en de delen, die men kan aanraken.

Beschermingsklasse Ill, toepassing van een veilige lage spanning (SELV)

Lampen, geschikt voor directe bevestiging op normaal ontvlambar oppervlakken.

Z Minimum afstand tot aangestraalde vlakken mag niet kleiner worden dan deze afstand

Attentie ! Heet oppervlak. De lampenkap kan de aangegeven temperatuur overschrijden.

Lichtbron voorzien van eigen bescherming, gebruik in lampen zonder bescherming mogelijk.

De lamp mag uitsluitend in droge binnenruimten gebruikt worden.

v
X

Ledere beschadigde afdekbescherming dient onmiddellijk te worden vervangen.

-

Veiligheidstransformator type ,Fail-Safe": na een kortsluiting niet meer te gebruiken.

@ @

Kortsluitingvaste veiligheidstransformator: in geval van een fout wordt c.q. de stroomtoevoer onderbroken.
Onafhankelijke apparaten voor lampen (bijv. Adapter, voorschakelapparaat)
IP- beschermingstype. Geen bescherming tegen water. Beschermd tegen aanraking en vaste
deeltjes met een diameter = 12,5 mm

Let op! Gevaar voor elektrische schokken!

Gevaarlijke zones, algemeen

PO
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Extra low safety voltage, Veilige extra lage spanning

Dimbaar Niet dimbaar
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Halfwaardehoek (uitstraalhoek)

Instructies in acht nemen

Gekwalificeerd vakbedrijf
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Voorschakelapparaat vervangbaar

Voorschakelapparaat vervangbaar door een elektricien
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Voorschakelapparaat niet vervangbaar
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Led-lichtbron vervangbaar
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Led-lichtbron vervangbaar door een elektricien

Led-lichtbron niet vervangbaar
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Lichtbron vervangbaar

I
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Lichtbron vervangbaar door een elektricien

MAUL verklaart, dat deze lamp zich in overeenstemming met de Europese richtlijnen en de
specifieke normen van dit product bevindt.

‘)
m

De lamp mag niet met het gewone, niet gescheiden huisvuil worden weggegooid maar dient
uitsluitend als elektronisch afval bij de daarvoor ingerichte depots te worden afgegeven. Het
plaatselijke stads- of gemeentebestuur kan informatie verstrekken over de mogelijkheden
voor afvoer en de daarvoor ingerichte depots.

\

Dit symbool kenmerkt apparaten die worden ingedeeld in risicogroep 2 (RG 2). Producten
met dit kenmerk kunnen bij bewust en langer oogcontact tot beschadiging van de ogen
leiden. Om deze reden dient het rechtstreeks in het licht van de afzonderlijke leds kijken
vermeden te worden!




NO:
Kjaere bruker,

les denne bruksanvisningen fgr lampen tas i bruk og oppbevar den til senere bruk. Ta i betraktning at disse instruksjonene
dekker flere lampetyper. Produktrelaterte funksjoner kan gjenkjennes hvis bruksanvisningen refererer til en bestemt lampetype.
Ogsa innenfor disse ooplysningene er alle symboler som brukes beskrevet. Symbolfarklaringene som gjelder for din lampe finner
du i monteringsanvisningen.

A Generelle sikkerhetsinstruksjoner:
* Vennligst les alle vedlagte bruksanvisninger og informasjon ngye.
+ Vennligst fglg alle advarsler i dokumentene og pa apparatet.
+ Lampen kan kun brukes hvis den er i perfekt teknisk stand og med oppmerksomhet pa informasjon om sikkerhet og farene forbundet med den.
+ Ved montering og drift av lysene ma de nasjonale sikkerhetsforskriftene overholdes.
+Lampen kan monteres i tak (som er egnet for montering) innendegrs.
Lampen kann kun monteres pa egnet underlag.
+  Bruk kun festemateriale som er egnet for underlaget.
+ Denne lampen er designet for a lyse opp rom og arbeidsomrader innendegrs.
» Lampen kann kun installeres i t@rre og lukkede rom.
Bruk av lampen i potensielt eksplosjonsfarlige omrader kan forarsake eksplosjoner og fgre til dgd eller alvorlig personskade. Ma derfor ikke brukes i omrader med potensiell eksplosjonsfare.
+ Installasjon, reparasjoner og demontering av lampen skal kun utfgres av en kvalifisert elektriker, med mindre annet er oppgitt.
* Lyset kan bare kobles til stramnettet ved bruk av beskyttelsesleder.
* Eksisterende nettspenning ma sammenlignes med driftsspenningen og frekvensen som er angitt pa typeskiltet. Disse ma veere identiske.
Skadede lys kan ikke lenger brukes.

Strgmforsyningen ma alltid kobles fra fgr det arbeides med lampen.
Lampen ma ikke endres eller modifiseres.
Ingenting skal henges pa eller festes til lampen.

Lampen ma ikke tildekkes.

Barn skal ikke vaere uten tilsyn med lyset. Det er ikke egnet for barn.
Kast emballasjen etter type og folg eventuelle spesielle avfallsinstruksjoner.
Lampen ma kobles fra stramforsyningen og avkjgles fgr rengjgring og vedlikeholdsarbeid.

Kan bare rengjgres med tgrr, myk og lofri klut.

Hvis tilkoblingskabelen til lyset er skadet, kan den kun skiftes ut eller repareres av produsenten, servicerepresentanten eller en tilsvarende kvalifisert person (elektriker) for & unnga fare.
Skifte av lyskilde: / Skifte av lyskilder:

Vennligst se i opplysningene i medfglgende bruksanvisning eller pa emballasjen dersom lyskilden(e) skal skiftet av elektriker eller en kvalifisert person.
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Elektrisk beskyttelsesklasse I, beskyttelsesjord

Elektrisk beskyttelsesklasse Il (dobbelt isolert), ingen beskyttelsesleder da det er tilstrekkelig
isolasjon mellom spenningsfgrende og bergrbare deler.

Elektrisk beskyttelsesklasse Ill, sikkert ved bergring takket veere ekstra lav spenning.

Armaturer egnet for direkte feste til festeflater med gjennomsnittelig grad av brennbarhet.

Minimumsavstanden til opplyste flater ma ikke underskrides.

Advarsel! Varm overflate. Fare for at lampehodet overstiger den angitte temperaturen.

Beskyttet lyskilde, kan betjenes i armaturer uten beskyttelsesdeksel.

Lampen kan bare brukes i tgrre innendgrsomrader.

Ethvert skadet beskyttelsesdeksel ma skiftes ut umiddelbart.

Sikkerhetstransformator: vil ikke fungere etter kortslutning

Kortslutningssikker sikkerhetstransformator: ved feil kan inngangskretsen bli avbrutt.

Uavhengige enheter for lampe (f.eks. kraftpakke, ballast)

IP beskyttelsesklasse. Ingen beskyttelse mot vann. Beskyttet mot kontakt og faste fremmedlege-

mer med diameter 2 12,5 mm
Advarsel! Fare for elektrisk stgt
Risikopunkter, generelt

&

dimbar ikke dimbar

Sikkerhet ekstra lav spenning

Halv stralevinkel
Elektriker

Folg instruksjonene
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Utskiftbart kontrollutstyr

Kontrollutstyr kan skiftes av en kvalifisert elektriker

Kontrollutstyr kan ikke byttes ut

Utskiftbar LED-lyskilde

[
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LED-lyskilde kan erstattes av en kvalifisert elektriker

LED-lyskilde kan ikke byttes ut

Utskiftbar lyskilde

Lyskilde kan erstattes av en kvalifisert elektriker

MAUL erklaerer at disse lysene er i samsvar med europeiske direktiver og produktspesifikke
standarder.

Lampen skal ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men samles separat som
elektronisk avfall i anleggene som er beregnet for dette formalet. Den lokale kommunale
administrasjonen kan gi informasjon om tilgjengelige disponeringsmuligheter og fasilitetene
som tilbys for dette formalet.

Dette symbolet markerer enheter klassifisert i risikogruppe 2 (RG2). Produkter med denne
etiketten kan skade gynene ved bevisst og langvarig gyekontakt. Derfor bgr direkte pyekontakt
med lyset fra de enkelte LED-ene unngas.



PL:
Szanowny Uzytkowniku,

przed uzyciem lampy nalezy przeczytac niniejsza instrukcje i zachowac jg na przysztos¢. Prosimy zwoci¢ uwage na to, ze w ponizszym
opisie chodzi o kilka typow lamp. Cechy charakterystyczne dla produktu mozna rozpoznac po tym, gdy w instrukcji obstugi zostanie
ekstra wyszczegdlniony jakis typ lampy. Poza tym wewnatrz ponizszej informacji zostang opisane wszystkie zastosowane symbole,

oznaczenia odpowiednie do Paristwa lampy znajdujg sie w instrukcji montazu.

A 0golne wskazowki bezpieczenstwa:
+ Prosimy doktadnie przeczytac wszystkie dotaczone instrukcje obstugi i informacje!
+  Przestrzegac wszystkich ostrzezen w dokumentacji i na urzadzeniu!

+ Z lampy korzystac jedynie, gdy jest ona w nienagannym stanie pod wzgledem technicznym, w sposob bezpieczny i ze Swiadomoscig zagrozen!

+ Przy instalacji i podczas pracy lampy nalezy przestrzegac krajowych przepiséw bezpieczenstwa!

Montaz lampy na suficie (przeznaczonej do tego) w pomieszczeniach!

Lampe nalezy instalowac wytgcznie na odpowiednim podtozu!

Stosowac jedynie materiat montazowy odpowiedni do podtoza!

Niniejsza lampa jest przeznaczona do o$wietlania pomieszczen i obszaréw roboczych w pomieszczeniach!
+ Lampe montowac jedynie w suchych zamknietych pomieszczeniach!

Dziatanie lampy w pomieszczeniach zagrozonych eksplozjg moze wywota¢ wy buch i dopro wadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen. Nie uruchamia¢ w pomieszczeni ach zagrozonych eksplozja!

+ Instalacje, naprawy i demontaz moze przeprowadzac jedynie specjalista elektryk, jesli nie podano inaczej!
+ Lampe podtaczyc¢ do sieci zasilajacej z przewodem ochronnym!

+ Dostepne napiecie sieciowe nalezy poréwnac z napieciem roboczym i czestotliwoscig, ktore sg podane tabliczce znamionowej i upewnic sie, ze sg identyczne!

Uszkodzonych lamp nie wolno wiecej stosowac!

Przed pracami na lampie prosimy o odfgczenie jej od zasilana!

Lampy nie mozna zmienia¢ i modyfikowac!

Prosimy nic nie zawiesza¢ na lampie lub do niej przymocowywac!

Nie przykrywac lampy!

Dzieci nie pozostawic¢ z lampg bez nadzoru. Nie jest ona przeznaczona dla dzieci.

Opakowanie usungc zgodnie z rodzajem i przestrzegac ew. specjalnych wska zowek dotyczacych utylizacji!
Przed czyszczeniem i pielegnacjg lampe odtgczyc od zasilania i pozostawic do przestygniecia!

Czyscic jedynie suchg, miekka i niemechacgcg sie szmatka!

aby unikna¢ zagrozenia.
Wymiana zrédta (zrodet) Swiatta:

Jesli przewdd przytaczeniowy lampy jest uszkodzony, to moze ona zosta¢ wymieniona lub naprawio na wytacz nie przez producenta, punkt serwisowy wskazany przez producenta lub podobnie wykwalifikowang osobe (elektryk),

Nalezy zwrdci¢ uwage na informacje zawarte w instrukcji obstugi lub na opakowaniu, czy wymiana wymaga wykonania przez uprawnionego elektryka, czy wystarczy w tym celu osoba wykwalifikowana!

Elektryczna klasa ochronnosci |, uziemienie ochronne

Elektryczna klasa ochronna Il bez przewodu ochronnego, poniewaz istnieje w ystarczajaca izolacja
pomiedzy elementami przewodzgcymi napiecie a elementami, ktére mozna dotknac.

Elektr. klasa ochronna Ill napiecie bezpieczne, ktére mozna dotknac.

NESAENG

Lampy, przeznaczone do bezposredniego przymocowania do normalnie fatwopalnych powierzchniach.

---0.1mE

Uwaga ! Gorgca powierzchnia. Oprawa lampy moze przekroczy¢ podang temperature.

A

Nie moze zostac przekroczony minimalny odstep do oswietlonych powierzchni.
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Zaréwki z whasng ochrong, mozliwa praca w lampach bez ostony ochronne;.

>

Lampa moze by¢ stosowana wytgcznie w suchych pomieszczeniach.

v
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Kazda uszkodzong ostone ochronng nalezy natychmiast wymienic.

-

Transformator zabezpieczajacy Fail-Safe: po zwarciu nie dziata.

Transformator zabezpieczajgcy odporny na zwarcie: w przypadku btedu ewentualne przerwanie
obiegu pradu wejsciowego.

@ @

Niezalezne urzgdzenia do lampy (np. zasilacz, statecznik).
Rodzaj ochrony IP. Brak ochrony przed wodg. Ochrona przed dotknigciem i statymi ciatami obcymi
o srednicy 2 12,5 mm

Uwaga! Ostrzezenie przed niebezpieczeristwem porazenia pragdem elektrycznym

Obszar zagrozony wybuchem, informacje ogélne

&

Safety Extra Low Voltage, Niskie bezpieczne napiecie

BB

Sciemniania nie ma mozliwosci przyciemniana
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Kat potowkowy (kat Swiecenia)

Przestrzegac instrukcji

Specjalista elektryk
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Mozliwos¢ wymiany urzadzenia sterujgcego

Mozliwos¢ wymiany urzadzenia sterujgcego przez elektryka
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Bez mozliwosci wymiany urzadzenia sterujgcego
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Mozliwos¢ wymiany Zrddta swiatta LED
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Mozliwos¢ wymiany Zrodta Swiatta LED przez elektryka
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Bez mozliwosci wymiany zrédta Swiatta LED
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Mozliwos¢ wymiany Zrddta swiatta
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Mozliwos¢ wymiany Zrddta Swiatta przez elektryka

MAUL wyjasnia, ze lampy s3 zgodne z europejskimi wytycznymi i normami specyficznymi dla
produktu.

ANEOTE ). .
M ® 10 X 1® 1o

Lampa nie moze zosta¢ wyrzucona z domowymi adpadami, tylko nalezy ja oddac do punktu
przyjmujacego elektroodpady. Informacje na temat dostepnych mozliwosci utylizacji i
przewidzianych do tego punktéw mozna uzyskac w lokalnej administracji miejskiej lub
gminnej.

Tym symbolem oznaczone sg urzadzenia zaklasyfikowane do grupy ryzyka 2 (RG 2). Produkty
z tym oznaczeniem mogg spowodowac uszkodzenie oczu, jesli wejdg w swiadomy i dtugot-
rwaty kontakt z oczami. Z tego powodu nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu wzrokowego
ze $wiattem poszczegolnych diod LED!




PT:

Prezado utilizador,

antes de utilizar o produto, leia as instru¢des e guarde-as para futura consulta. Por favor, tenha em conta que esta descri¢do se
aplica a varios tipos de candeeiros. As caracteristicas especificas do produto podem ser identificadas se as instrugoes de utilizagdo
referirem especificamente um tipo de candeeiro. Adicionalmente, no contetido desta informagao sao descritos todos os simbolos
utilizados; as informagdes dos simbolos aplicdveis ao seu candeeiro podem ser encontradas nas instrugdes de montagem.

A Instrucdes gerais de seguranga:

Por favor, leia atentamente todas as instrucdes de utiliza¢do e informagoes em anexo!

Observe todas as adverténcias nos documentos e no aparelho!

Utilize o candeeiro apenas em perfeitas condi¢oes técnicas e de forma consciente da seguranga e dos perigos!
Na instalacdo e funcionamento do candeeiro, devem ser respeitadas as normas nacionais de seguranca!

0 candeeiro deve ser instalado em tetos (adequados para instalacdo) no interior!

Instale o candeeiro apenas em superficies adequadas!

Utilize apenas material de fixa¢do adequado para a superficie!

Este candeeiro foi concebido para iluminar salas e espacos de trabalho no interior!

Instalar o candeeiro apenas em salas secas e fechadas!

Utilizar o candeeiro em espagos com risco de explosdo pode causar explosdes e provocar a morte ou ferimentos graves. Nao utilizar em atmosferas potencialmente explosivas!

A instalacdo, reparacoes e a desmontagem do candeeiro s devem ser efetuadas por um eletricista, salvo indicagdo em contrério!
Ligue o candeeiro a uma rede de alimentacao com um condutor de protecao!

Os candeeiros danificados nao devem continuar a ser utilizados.

Antes de mover o candeeiro, desligue-o sempre da eletricidade!

0 candeeiro ndo deve ser alterado ou modificado!

Por favor, nao pendure ou prenda nada ao candeeiro!

Nao tape o candeeiro!

Ndo deixe criangas sem supervisdo com o candeeiro. Nao é adequado para criangas.

Elimine a embalagem de acordo com a sua tipologia e, se necessario, respeite as instru¢des especiais de eliminacao.
Antes de limpar ou fazer manutencao, desligue o candeeiro da eletricidade e deixe-o arrefecer!

Limpe apenas com um pano seco, macio e sem pelos!

Substituir a fonte de luz: / Substituir as fontes de luz:

Compare a tensdo de rede existente com a tensao de servico e a frequéncia indicadas na tabela de caracteristicas e certifique-se de que sdo idénticas!

Se o cabo de alimentagdo do candeeiro estiver danificado, s6 podera ser substituido ou reparado pelo fabricante, pelo representante de servigo ou por uma pessoa igualmente qualificada (eletricista) para evitar qualquer perigo.

Siga as indica¢des do manual de instrugbes correspondente ou da embalagem para saber se a substitui¢do tem de ser efetuada por um eletricista ou outro profissional qualificado!

Classe de Isolamento |, Ligagdo a terra
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Classe de Isolamento Il, sem ligagdo a terra, devido ao isolamento adequado entre as pegas com
tensdo e tocdveis.

Classe de Isolamento llI, prote¢ao por Tensao Reduzida de Seguranca.

NESAENG

Candeeiros adequados para fixacdo direta em superficies de fixagdo normalmente inflamaveis.
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A distancia minima para superficies iluminadas ndo deve ser ultrapassada.
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Atencdo! Superficie quente. A lampada pode ultrapassar a temperatura indicada.
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v Lampada autoprotegida, pode ser utilizada em candeeiros sem cobertura de prote¢do.

>

0 candeeiro apenas pode ser utilizado em espagos interiores secos.
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Qualquer cobertura protetora danificada deve ser substituida de imediato.
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Transformador de seguranca Fail-Safe: nao funcional apds um curto-circuito.

N
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Transformador de seguranca de curto-circuito : em caso de avaria, o circuito de entrada pode ser
interrompido.

@ @

Dispositivos independentes para candeeiros (por exemplo, alimentacédo, balastro)

T 1o X N 1O

I
::,\
s
::,\

Classe de protegdo IP. Sem protecdo contra a dgua. Protecao contra o contacto e os corpos estran-
hos sélidos com um diametro = 12,5 mm
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Atencdo! Alerta para o risco de choque elétrico
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Zona de risco, geral
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Safety Extra Low Voltage, Tensdo Reduzida de Seguranca

regulavel nao regulavel
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Angulo do feixe (Angulo de reflexdo)

Siga as instrucdes

Eletricista
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Dispositivo substituivel

Dispositivo substituivel por um eletricista

Dispositivo nao substituivel

Fonte de luz LED substituivel

[
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Fonte de luz LED substituivel por um eletricista

Fonte de luz LED ndo substituivel

Fonte de luz substituivel

Fonte de luz substituivel por um eletricista

A MAUL informa que estes candeeiros se encontram em conformidade com as diretivas
europeias e com as normas especificas para os produtos.

0 candeeiro ndo deve ser eliminado com residuos domésticos nao separados, mas sim
recolhido separadamente como residuo eletrdnico para instalagdes designadas para o efeito.
A cidade ou a administragao municipal podem fornecer informagdes sobre as op¢des de
eliminagdo disponiveis e as instala¢des dedicadas a essa finalidade.

Este simbolo identifica equipamentos classificados no grupo de risco 2 (RG2). Os produtos com
esta classificagdo podem causar danos nos olhos durante o contacto visual consciente e prolon-
gado. Por esta razao, deve evitar-se o contacto visual direto com a luz dos LEDs individuais!



RO:
Stimate utilizator!

va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza corpul de iluminat si sa le pastrati pentru consultdri ulterioare.

Va rugdm sa luati in considerare, cd aceasta descriere se refera la mai multe tipuri de lampi. Caracteristicile specifice
produsului pot fi recunoscute, daca in manualul de utilizare se atrage atentia in mod special asupra unui tip de lampi.

Mai mult decat atat, in cadrul acestei informatii sunt descrise toate simbolurile utilizate, indicatjile privind simbolurile

corespunzatoare pentru lampa dvs. le gasiti in instrunctiunea de montaj.

A Indicatii generale de siguranta:

+ Varugam sa cititi cu atentie toate instructiunile de utilizare si informatiile din pachet!
+ Luati in considerare toate avertismentele din documente si de pe aparat!

« Utiliza{i lampa numai in stare tehnica perfecta si constient de riscurile si de aspectele legate de siguranta!

+ Pentru instalarea si pentru functionarea lampilor trebuie respectate prevederile de siguranta nationale!
Montajul lampii de tavan (care sunt adecvate pentru montaj) in interior!

+ Instalati lampa numai pe un fundament adecvat!

Utilizati numai material de fixare adecvat pentru fundament!

Aceasta lampa a fost conceputd pentru iluminarea incaperilor si a zonelor de lucru in spatii interioare!

Instalati lampa numai in incaperi inchise si uscate!

+ Functionarea lampii in spatii cu potential exploziv poate declansa explozii sau poate conduce la deces sau vatamari grave. Nu puneti in functiune in incaperi cu potential exploziv!
+ Permiteti realizarea instalarii, reparatiilor si demontajului numai de un electrician calificat daca nu se specifica altfel!

* Racordati lampa la o retea de alimentare cu conductor protectiv!

Comparati tensiunea de retea existentd cu tensiunea de operare si frecventa, care sunt indicate pe placuta cu tipul de constructie si asigurati-va ca acestea sunt identice!

Lampile deteriorate nu mai trebuie utilizate!

Tnainte de realizarea activititilor la lampa, vi rugdm si o separati intotdeauna de alimentarea cu energie!
Lampa nu trebuie modificatal

Va rugdm sa nu suspendati nimic de lampa sau sa fixati ceva de aceasta!

Nu acoperiti lampal

Nu lasati copii cu lampa nesupravegheati. Aceasta nu este adecvata pentru copii.

Elimina{i ambalajul tinand cont de tipul de deseu si respectati daca este cazul, indicatiile de eliminare speciale.

Tnainte de masurile de curitare si de intretinere, separati lampa de reteaua de curent electric si lsati-o s& se riceascal

Curatati-o numai cu o laveta uscatd, moale si fara scame!

Tnlocuirea sursei de lumind: / Inlocuirea surselor de lumini:

Dacd cablul de racordare al lampii este deteriorat, acesta poate fi inlocuit sau reparat numai de catre producator, reprezentantul acestuia de service sau de o persoana cu calificare similara (electrician calificat) pentru a evita un pericol.

Vad rugam sa tineti cont de informatjile de pe instructiunile de utilizare sau de pe ambalajul respectiv, daca inlocuirea trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana calificata!

Clasa de protectie electrica I, impamantare de protectie

componentele care vin in contact si cele sub tensiune.

Clasa de protectie electrica |Il, tensiune joasa de sigurantd, care vine in contact.

NESAENG
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Atentie! Suprafata fierbinte. Capul lampii poate sa depaseasca temperatura indicata.

Distanta minima fata de suprafetele luminate nu trebuie redusa.

P

.
by

M Bec cu protectie proprie, functionare posibila in lampi fara acoperire de protectie.
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Lampa poate fi utilizata numai in spatii interioare uscate.
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Orice acoperire de protectie deteriorata trebuie inlocuitd imediat.

-

Transformator de siguranta Fail-Safe: nu mai poate functiona dupa un scurtcircuit.

Transformator de siguranta rezistent la scurtcircuit: in caz de defectiune este intrerupt eventual,
circuitul electric de intrare.

@ @

Aparate independente pentru lampa (de ex. elementul de alimentare de la retea, balast)
Tip de protectie IP. Fara protectie impotriva apei. Protejat impotriva contactelor si corpurilor
externe stabile cu diametrul = 12,5 mm

Atentie! Avertisment de pericol de electrocutare

Zona periculoasa, general
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Safety Extra Low Voltage, tensiune joasa de siguranta

cu reglare a intensitatii luminoase fara reglare a intensitatii luminoase
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Semiunghi (unghi fascicul de lumind)

Luati in considerare instructiunile

Electrician specializat
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Clasa de protectie electrica Il, fara conductor protectiv, deoarece exista o izolatie suficientd intre

Lampi, adecvate pentru fixarea directa pe suprafetele de fixare cu potential inflamabil obisnuit.
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Dispozitivul de comanda poate fi inlocuit

Dispozitivul de comanda poate fi inlocuit de catre un electrician specializat

Dispozitivul de comanda nu poate fi inlocuit

Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita
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Sursa de lumind cu LED poate fi inlocuitd de catre un electrician specializat

Sursa de lumina cu LED nu poate fi inlocuita

Sursa de lumina poate fi inlocuita

Sursa de lumind poate fi inlocuita de catre un electrician specializat

MAUL declara cd aceste lampi sunt conforme cu directivele europene si cu normele specifice
produsului.

Lampa nu trebuie aruncata la gunoiul menajer nesortat, ci aceasta trebuie colectata ca deseu
facilitatile prevazute in acest scop, administratia orasului sau comunald, locala ofera
informatji.

Acest simbol indica aparatele cu clasificarea in grupa de risc 2 (RG2). Produsele cu aceastd
marcare pot conduce la un contact vizual indelungat si constient la afectarea ochiilor. Din acest
motiv trebuie evitat contactul vizual direct in lumina fiecarui LED!



RS:
Postovani korisnice,

procitajte ova uputstva pre upotrebe svetiljke i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Molim vas, uzmite u obzir: Da je ovaj opis
nekoliko vrsta tipova svetiljki. Specificne karakteristike proizvoda mogu se prepoznati ako se u uputstvu za upotrebu posebno
ukazuje na odredeni tip svetiljke. Pored toga, u okviru ovih informacija se opisuju svi koris¢eni simboli, a informacije o

simbolima koje se odnose na vasu svetiljku mozete pronaci u uputstvima za instalaciju.

A Opsta bezbednosna uputstva:

Pazljivo procitajte sva priloZzena uputstva za upotrebu i informacije!
+ Pridrzavajte se svih upozorenja u dokumentima i na uredaju!
+  Koristite svetiljku samo u tehnicki ispravnom stanju, svesni bezbednosti i opasnosti!
+ Zainstalaciju i rad treba da se pridrzavati nacionalnih propisa o bezbednosti!
+ Montaza svetiljke na plafon (predvidene za montazu) u unutrasnjim prostorijama!
Montirajte svetiljku samo na za to odgovarajucu povrsinu!
+ Koristite samo odgovarajuce materijale za pricvrscivanje za odredenu podlogu!
+ Ova svetiljka je namenjena je za osvetljenje unutrasnjih prostorija i radnih povrsina!
* Montirajte svetiljku samo u suvim i zatvorenim prostorijama!

Rad svetiljke u potencijalno eksplozivnim atmosferama moze da izazove eksplozije i uzrokuje smrt ili ozhiljne povrede. Ne pustati u rad u prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije!
+ Instalaciju, popravke i demontazu svetiljke sme da obavlja samo strucno lice za elektriku , osim ako nije drugacije navedeno!

+ Povezite svetiljku na mrezu napajanja sa zastitnim provodnikom!

+ Uporedite postojeci napon napajanja sa radnim naponom i frekvencijom naznacenom na plocici sa oznakom tipa i uverite se da su identicni!

Ostecene svetiljke se ne smeju vise koristiti.

Pre rada na svetiljki obavezno je iskljucite sa napajanja!

Ne smeju se vrsiti izmene ili modifikacije na svetiljki!

Nemojte nista kaciti ili pricvrs¢ivati za svetiljku!

Nemojte prekrivati svetiljku!

Ne ostavljajte decu bez nadzora uz svetiljku. Ona nije pogodna za decu.

Ambalazu uklonite prema vrsti i po potrebi pridrzavajte se posebnih uputstava za odlaganje.
Pre CiS¢enja i odrzavanja iskljucite svetiljku sa napajanja i ostavite je da se ohladi!

Cistite samo suvom, mekanom krpom koja ne ostavlja trunje!

Zamena izvora svetlosti: / zamena viSe izvora svetlosti:

Ako je kabl za prikljucivanje svetiljke o$tecen, moze da ga zameni ili popravi samo proizvodac, predstavnik servisa ili slicno kvalifikovano lice (strucno lice za elekiriku) kako bi se izbegla opasnost.

Obratite paznju na informacije u odgovaraju¢em uputstvu za upotrebu ili na pakovanju o tome da li zamenu mora da izvrsi strucno lice iz oblasti elektrike ili kvalifikovana osoba!

©

Elektri¢na zastita klase I, zastitno uzemljenje

Elektricna zastita klase Il, bez zastitnog provodnika, jer postoji dovoljna izolacija izmedu delova
pod naponom i delova koja mogu da se dodiruju.

Elektricna zastita klase I, dodirljiv sigurnosni niski napona.

Svetiljke pogodna za direktno pricvrs¢ivanje na normalno zapaljive povrsSine za pricvrscivanje.

G---0.1mE

Minimalna udaljenost do osvetljenih povrsina ne sme da bude manja.

Oprez! Vrela povrsina Glava svetiljke moze da prekoraci navedenu temperaturu.

.
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~ Samozasticena sijalica, moZe da se koristi u svetiljkama bez zastitnog poklopca.

Sijalica sme da se koristi samo u suvim unutrasnjim prostorijama.

v
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Treba odmah zameniti svaki osteceni zastitni poklopac.

-

Sigurnosni transformator sa zastitom od greske: nije viSe funkcionalna nakon kratkog spoja.

Sigurnosni transformator sa zastitom od kratkog spoja: u slucaju greska se po potrebi prekida ulazno
kolo.

@ @

Nezavisni uredaji za svetiljke (npr. napajanje, preduredaj)
IP vrsta zastite: Bez zastite od vode. Zasticeno od kontakta i cvrstih stranih objekata precnika
212.5mm

Oprez! Upozorenje od opasnosti od strujnog udara

Tacka opasnosti, uopSteno
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Safety Extra Low Voltage, sigurnosni mali napon

mogucnost prigusivanja ne moze da se prigusi
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Ugao pola vrednosti (ugao snopa)

Pridrzavajte se uputstva

Strucno lice za elektriku
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Izmenljiv radni uredaj

Izmenljiv radni uredaj od strane strucnog lica za elektriku

Radni uredaj nije izmenljiv

LED izvor svetlosti koji se moze zameniti

LED izvor svetlosti moze da zameni strucno lice za elektriku

LED izvor svetlosti nije izmenjiv

Izvor svetlosti koji se moze zameniti

Izvor svetlosti moze da zameni strucni lice za elektriku

MAUL izjavljuje da su ove svetilje u skladu sa evropskim direktivama i standardima koji se ticu
proizvoda.

Svetiljka ne sme da se odlaZe u nerazvrstanom otpadu iz domacinstva, nego se odvojeno
sakuplja kao elektricni otpad u za to predvidenim objektima. Lokalna gradska ili opstinska
administracija moze da pruzi informacije o dostupnim opcijama i objektima koji su predvideni
u tu svrhu.

Ova simbol identifikuje uredaje koji su klasifikovani kao rizi¢na grupa 2 (RG2). Proizvodi
oznaceni ovom etiketom mogu da osStete oci ako su u svesnom i dugotrajnom kontaktu sa okom.
Iz tog razloga, treba izbegavati direktan kontakt ociju sa svetlom pojedinacnih LED dioda!



SE:
Kara anvandare,

lds dessa instruktioner innan du anvander lampan och spara dem for framtida referens. Observera att denna beskrivning avser
flera typer lampor. Egenskaper som dr specifika for en produkt identifieras med hanvisning till en viss typ av lampa i bruksanvisningen.
Dessutom beskrivs i bruksanvisningen alla symboler som anvands. Symbolerna som galler din lampa finns i monteringsanvisningen.

A Allmanna sakerhetsanvisningar:

+ Lds noggrant alla medfdljande bruksanvisningar och all information!
Beakta alla varningar i dokumenten och pa produkten!
+Anvind endast lampan om den fungerar felfritt pa ett sikerhetsmedvetet och riskmedvetet sitt!
+ Beakta de lokala sdkerhetsforeskrifterna vid installation och anvdndning av lamporna!
+ Lamporna monteras i tak (de som ar lampliga fér montering) inomhus!
« Installera lamporna endast pa lampligt underlag!
Anvind endast de fastmedel som motsvarar underlaget!
+ Denna lampa &r avsedd som belysning av rum och arbetsutrymmen inomhus!
* Montera lampan endast i torra och slutna rum!

+ Om lampan anvéndas i utrymmen med explosionsrisk, kan explosioner uppsta och orsaka dodsfall eller allvarliga personskador. Anvind inte lampan i utrymmen med explosionsrisk!
Installation, reparationer och demontering av lampan ska endast utforas av en behorig elektriker, om inte annat anges!

+ Anslut lampan till forsorjningsnatet med skyddsledare!

+  Jamfor den befintliga ndtspanningen med driftspanningen och frekvensen som finns angivna pa markskylten och kontrollera att de stimmer overens!

+ Skadade lampor far inte langre anvindas.

Koppla alltid bort lampan fran elférsérjningen innan du utfér arbeten pa den!

Lampan fér inte dndras eller anpassas!

Hang inte nagot pa eller fast inte nagot i lampan!

Tack inte 6ver lampan!

Lat inte barn utan uppsikt med lampan. Den &r inte limplig for barn.

Avfallshantera forpackningen pa motsvarande sitt och beakta eventuella speciella féreskrifter.
Koppla bort lampan fran elnatet och Lat den svalna fore rengdring och skotsel!

Rengdr endast med en torr, mjuk och luddfri trasa!

Om lampans anslutningskabel ar skadad, far den endast ersattas eller repareras genom tillverkaren, utsedd servicepersonal eller en person med liknande kvalifikation (behdrig elektriker), for att undvika risker.

Byte av ljuskalla: / Byte av ljuskallor:

Observera anvisningarna pa respektive bruksanvisning eller férpackning om bytet maste utforas av en elektriker eller behdrig person!

©

Elektrisk skyddsklass |, skyddsjordning

Elektrisk skyddsklass Il, ingen skyddsledare, eftersom det finns en tillracklig isolering mellan
spanningsledande delar och vidrorbara delar.

Elektrisk skyddsklass llI, lag skyddsspinning, kan réras vid.

Lampor ldmpade for direkt fastsattning pa normalt antdndningsbara fastsattningsytor.

G---0.1mE

Minsta avstand till belysta ytor far inte underskridas.

OBS! Het yta. Lamphuvudet kan overskrida den angivna temperaturen.

.
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Egenskyddad ljuskalla, kan anvdndas i lampor utan skyddshdlje.

Lampan far endast anvindas pa torra platser inomhus.

v
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Ett skadat skyddshélje maste genast bytas ut.

-

Fail-Safe-sdkerhetstransformator: fungerar inte efter en kortslutning.

@ @

Kortslutningsfast sdkerhetstransformator: vid fel avbryts eventuellt den ingdende strémkretsen.
Oberoende delar till lampan (t.ex. ndtdel, férkopplingsdon)

P20 IP-skyddstyp. Inget skydd mot vatten. Skyddad mot rorelse och fasta frimmande partiklar med
diameter 2 12,5 mm

OBS! Varning for elektriska stotar

Varning, allman
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Safety Extra Low Voltage, sikerhets-ldgspinning

dimbar ej dimbar
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Halvvardesvinkel (stralningsvinkel)

Beakta bruksanvisningen

Behdorig elektriker
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Driftdonet kan bytas

Driftdonet kan bytas genom en behorig elektriker

Driftdonet kan inte bytas

LED-ljuskallan kan bytas
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LED-ljuskallan kan bytas genom en behdrig elektriker

LED-ljuskallan kan inte bytas

Ljuskallan kan bytas

Ljuskallan kan bytas genom en behdrig elektriker

MAUL forsdkrar harmed att dessa lampor 6verensstimmer med de europeiska riktlinjerna och
de produktspecifika standarderna.

Lampan far inte avfallshanteras med vanligt hushallsavfall, utan separat som elavfall pa
avsedda anlaggningar. Den lokala stads- eller kommunfdrvaltningen ger information om
maojligheter till avfallshantering och de respektive anldggningarna.

Denna symbol galler produkter med klassificering i riskgrupp 2 (RG2). Produkter med denna
markning kan vid medveten och langre blickkontakt leda till 6gonskador. Darfor ska man inte
titta direkt i ljuset av de enskilda LED-lamporna!
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Spostovani uporabniki,

pred uporabo svetilke preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. Upostevajte, da ta opis zajema vec razlicnih

vrst svetilk. Lastnosti specificnega izdelka prepoznate po tem, da so v prirocniku omenjene v povezavi s specificno vrsto svetilke.
V okviru teh navodil so navedeni in opisani vsi simboli, povezani z vaso svetilko, in ki jih najdete v navodilih za montazo svetilke.

A Splosna varnostna navodila:

+ Skrbno preberite vsa priloZzena navodila za uporabo in pripadajoce informacije.
Upostevajte vsa opozorila v dokumentih in na napravi.
+  Svetilko uporabljajte samo, ce je tehnicno brezhibna, pri cemer pa upostevajte varnostne korake in morebitne nevarnosti.
+ Pri montazi in uporabi svetilke upoStevajte nacionalne varnostne predpise.
+ Montaza svetilke na strope (ki so primerni za montazo) v notranjih prostorih.
+ Montazo svetilke izvedite le na primerno povrsino.
Pri montazi za pritrditev svetilke uporabljajte le material, ki je primeren za specifi¢no povrsino.
+ Ta svetilka je zasnovana za osvetljevanje prostorov in delovnih povrsin v zaprtih prostorih.
+ Svetilko namestite le v suhe in zaprte prostore.
+Uporaba svetilke v potencialno eksplozivnih prostorih lahko povzroci eksplozijo in smrt ali resne poskodbe. Svetilke ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih!
MontaZo, popravila in demontazo svetilke sme izvajati le usposobljen elektricar, razen e ni navedeno drugace.
+ Svetilko prikljucite na elektricno omrezje z zascitnim vodnikom.
+ Primerjajte obstojeCo omrezno napetost z obratovalno napetostjo in frekvenco, navedeno na tipski tablici svetilke, in se prepricajte, da sta enaki.
+ Prepovedana je uporaba poskodovanih svetilk.
Pred kakrsnimkoli delom na svetilki, svetilko vedno prej izkljucite iz elektricnega omrezja!
Svetilke ne smete spreminjati ali modificirati!
Na svetilko nicesar ne obesajte oz. pritrjujte!
Svetilke ne prekrivajte!
Otrok ne puscajte v blizini svetilke brez nadzora, saj ni namenjena otroski uporabi.
Embalazo svetilke odstranite v primerne odpadke in upostevajte morebitna posebna navodila za odstranjevanje.
Pred ¢iscenjem in vzdrzevalnimi deli svetilko izklopite iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi.
Svetilko Cistite samo s suho, mehko krpo, ki ne pusca vlaken!
Ce je povezovalni kabel svetilke poskodovan, ga sme zamenjati ali popraviti samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba (elektricar), da se izognete nevarnosti.
Zamenjava svetlobnega vira: / Zamenjava svetlobnih virov:
Pri vprasanju, ce mora zamenjavo opraviti elektricar ali za to usposobljena oseba, upostevajte informacije na posameznih navodilih za uporabo ali embalazi!

%@

Razred elektricne zascite |, zascitna ozemljitev

Razred elektricne zascite Il, brez zascitnega vodnika, ker obstaja zadostna izolacija med deli pod . '
napetostjo in deli, ki se jih je mogoce dotakniti. Zamenljiva napajalna naprava

Razred elektricne zascite Ill, varnostna izjemno nizka napetost ob dotiku.

M

b

NESAENG

Svetilke, primerne za neposredno montazo na obicajno vnetljive pritrdilne povrsine. Napajalno napravo lahko zamenja le usposobljen elektricar
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Z Najmanjsa razdalja do osvetljenih povrsin ne sme biti premajhna.
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Napajalna naprava ni zamenljiva

P

Pozor! Vroca povrsina. Glava svetilke lahko preseze navedeno temperaturo.
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N Samozascitna sijalka za uporabo pri svetilkah brez zas¢itnega sencnika. Zamenljiv svetlobni vir LED
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Svetilko lahko uporabljate samo v suhih notranjih prostorih.
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Svetlobni vir LED lahko zamenja le usposobljen elektricar

v
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Vsak poskodovan zascitni sencnik je treba takoj zamenjati.

Svetlobni vir LED ni zamenljiv

-

Varnostni transformator Fail-Safe: po kratkem stiku ne deluje vec.

Varnostni transformator, odporen proti kratkemu stiku: v primeru okvare lahko pride do prekinitve
vhodnega tokokroga.
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Zamenljiv svetlobni vir

Samostojne naprave za svetilko (npr. napajalnik, predstikalna naprava)
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Svetlobni vir lahko zamenja le usposobljen elektricar

Zas(itni razred IP. Brez zascite pred vodo. Zascita pred dotiki in trdnimi tujki s premerom > 12,5 mm. MAUL izjavlja, da so te luéi v skladu z evropskimi direktivami in specificnimi standardi za

posamezne izdelke.

N
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Svetilke ne smete odvreci med nerazvrscene gospodinjske odpadke, temvec jo odstranite
loceno kot elektronske odpadke v za to predvidenih prostorih. Lokalna mestna ali obcinska
uprava lahko zagotovi informacije o razpolozljivih moznostih odlaganja in objektih, ki so
predvideni za namen odstranitve elektronskih odpadkov.

\

Pozor! Opozorilo o nevarnosti elektricnega udara.

Nevarna mesta, skupno

moznost zatemnitve @ brez moznosti zatemnitve

Safety Extra Low Voltage, varnostna nizka napetost

Ta simbol oznacuje naprave, razvrs¢ene v skupino tveganja 2 (RG2). Izdelki s to oznako lahko
poskoduijejo oci, ce so v namernem in dolgotrajnem stiku z o¢mi. Iz tega razloga se je treba
izogibati neposrednemu stiku oci s svetlobo posameznih svetlobnih virov LED!
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Kot polovicne vrednosti (kot svetlobnega vira)
Elektricar

Sledite navodilom

O ®



SK:
Vazeny pouzivatel,

pred uvedenim svietidla do prevadzky si precitajte tieto pokyny a uchovaijte si ich na budtice pouzitie. Vezmite prosim na vedomie,
Ze v tomto popise ide o viaceré typy svietidiel. Znaky Specifické pre vyrobok mozZno spoznat na ziklade toho, Ze v ndvode na
pouzivanie sa konkrétne odkazuje na jeden typ svietidla. Okrem toho su v tejto informdcii popisané vsetky pouzité symboly.

Symboly vztahujlce sa na Vase svietidlo najdete na montaznom navode.

A Vseobecné bezpecnostné upozornenia:
+ Dokladne si precitajte vSetky priloZzené ndvody na pouzivanie a informacie!
+ Respektujte vsetky varovania v dokumentoch a na pristroji!
+ Svietidlo pouZivajte iba v technicky bezchybnom stave, uvedomuitic si bezpe¢nost a nebez pecenstva!
«  Priinstaldcii a prevadzke svietidiel je nutné dodrZiavat nérodné bezpecnostné predpisy!
+ Montaz svietidla na stropy (ktoré st vhodné na montaz) v oblasti interiéru!
Lampu nainstalujte len na vhodnom podklade!
+ Pouzite upeviovaci material vhodny pre dany podklad!
+ Lampa je urcend na osvetlenie miestnosti a pracovni v interiéril
+  Svietidlo umiestnite iba v suchych a uzatvorenych miestnostiach!

Prevéadzka svietidla v potencidlne vybusnom prostredi mdze spdsobit vybuch a smrt alebo vazne poranenia. Neprevadzkuijte v miestnostiach s nebezpecenstvom explzie!

+ Instaldciu, opravy a demontaz lampy zverte do rik elektrikara, pokial nie je v navode uvedené inak!
+ Pripojte svietidlo k napajacej sieti s ochrannym vodicom!

+ Porovnajte prislusné sietové napitie s previdzkovym napitim a frekvenciou uvedenou na typovom stitku, tieto musia byt identické!

Poskodené svietidla uz viac nemozno pouzivat.

Pred pracami na svietidle ho vzdy odpojte od zdroja pradu!

Svietidlo nesmie byt zmenené alebo modifikované!

Na svietidlo ni¢ nevesajte ani nan ni¢ neupevnujte!

Svietidlo neprikryvajte!

Nenechavajte deti so svietidlom bez dozoru. Nie je vhodné pre deti.

Obal zlikvidujte podla typu a v pripade potreby dodrzujte Specialne likvidacné pokyny.
Pred Cistenim a o$etrenim odpojte svietidlo od pridovej siete a nechajte ho vychladndt!
Cistite iba suchou, mikkou handrickou, ktora nepusta vlaknal

Vymena svetelného zdroja:/Vymena svetelnych zdrojov:

Ci vymenu musf vykonat elektrotechnik alebo kvalifikovana osoba, zistite v prislusnom navode na pouZivanie alebo baleni.

Elektricka kategdria ochrany |, ochranné uzemnenie

Elektricka trieda ochrany I, bez ochranného vodica, nakolko dostatocna izolacia medzi vodivymi a
nevodivymi ¢astami.

Elektricka trieda ochrany lIl, ochranné nizke napitie, moznost dotyku.

NESAENG

Svietidld vhodné na priame pripevnenie na bezne zapalné montazne povrchy.
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Pozor ! Horlici povrch. Hlava svietidla moZe prekrocit uvedend teplotu.

A

Musi byt dodrZana minimalna vzdialenost od osvetlenych povrchov.
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Svetidlo mdze byt pouzivané iba v suchych interiéroch.

v,
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Kazdy poskodeny ochranny kryt je nutné ihned' vymenit.

-

Bezpecnostny transformator zabezpeceny proti porucham: po skrate uz nefunkcny.

Bezpec¢nostny transformator odolny proti skratu: v pripade poruchy mdze byt vstupny obvod
preruseny.

@ @

Nezavislé pristroje pre lampu (napr. sietovy diel, predradnik)
Druh IP ochrany. Nechrani pred vodou. Ochrana proti dotyku a pevnym cudzim telesam priemeru
>12,5mm

Upozornenie! Varovanie pred nebezpecenstvom zasiahnutia elektrickym pridom

Nebezpecenstvo, vSeobecné

BB
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Safety Extra Low Voltage, bezpecnostné nizke napitie

Stmievatelné svetlo nestmievatelné svetlo
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Uhol polovicnej hodnoty (Uhol vyzarovania)

Respektujte ndvody

Kvalifikovany elektrikar

O ®

Osvetlovaci prostriedok s vlastnou ochranou, mozna prevadzka v svietidlach bez ochranného krytu.
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Ak je pripojovaci kdbel svietidla poskodeny, mdze ho nahradit alebo opravit iba vyrobca, servisny zdstupca alebo podobne kvalifikovand osoba (elektroodbornik), aby nedoslo k ohrozeniam.

Vymenitelny prevadzkovy pristroj

Prevadzkovy pristroj smie vymenit elektrikar

Prevadzkovy pristroj nie je vymenitelny

Vymenitelny svetelny LED zdroj

Prevadzkovy pristroj smie vymenit elektrikar

Svetelny LED zdroj nie je vymenitelny

Vymenitelny svetelny zdroj

Svetelny zdroj smie vymenit elektrikdr

MAUL prehlasuje, Ze tieto svietidla st v silade s eurdpskymi smernicami a normami pre
konkrétne vyrobky.

Lampu nelikvidujte spoloéne s netriedenym domacim odpadom, ale ju zvlast odovzdajte ako
elektrosrot v prislusnej zberni. Informacie moznostiach likvidacie a prislusnych zberniach
ziskate na miestnej mestskej alebo obecnej sprave.

Tento symbol oznacuje pristroje klasifikované ako rizikova skupina 2 (RG2). Produkty s
tymto oznacenim mézu pri vedomom a dlh§om oénom kontakte viest k poskodeniu oéi. Z
tohto dévodu by ste sa mali vyvarovat priameho kontaktu o¢i a svetla jednotlivych LED-didd!
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Degerli kullanicimiz,
lambay! kullanmadan dnce bu talimatlari okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin. Liitfen bu agiklamanin birkag armatiir

tipiyle ilgili oldugunu g6z dniinde bulundurun. Kullanim talimatlar 6zellikle bir armatiir tipi ile ilgili ise, Griine 6zgii dzellikler taninabilir.
Ayrica, kullanilan tiim semboller bu bilgiler dahilinde agiklanmistir; armatiiriiniiz icin gegerli olan sembol referanslari kurulum talimatlarinda bulunabilir.

A Genel giivenlik talimatlari:

+  Litfen ekteki tim kullanim talimatlarini ve bilgileri dikkatlice okuyun!
Belgelerdeki ve cihaz iizerindeki tiim uyarilari dikkate alin!
+  Armatiirii sadece teknik agidan milkemmel durumda oldugunda ve giivenlik ve tehlikelere karsi bilingli bir sekilde kullanin!
+ Armatiirlerin kurulumu ve ¢alistirnlmasi icin ulusal giivenlik yonetmeliklerine uyulmalidir!
+ Armatiir i¢ mekanlarda tavanlara (montaj icin uygun olan) monte edilmelidir!
+ Armatiirii sadece uygun bir yiizeye monte edin!
Sadece yiizeye uygun olan sabitleme malzemesi kullanin!
+ Bu armatiir, i¢ mekanlardaki odalari ve ¢alisma alanlarini aydinlatmak igin tasarlanmistir!
» Armatiirii sadece kuru ve kapall mekanlara monte edin!
+ Armatiiriin potansiyel olarak patlayici ortamlarda calistirilmasi patlamalara neden olabilir ve 6lim veya ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir. Patlama tehlikesi olan ortamlarda galismayin!
Armatiiriin montajl, onarimi ve sokiilmesi aksi belirtilmedikce sadece uzman bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir!
+  Armatiirii koruyucu topraklama iletkenine sahip bir besleme sebekesine baglayin!
+  Mevcut sebeke gerilimini isim levhasinda belirtilen ¢alisma gerilimi ve frekans ile karsilastirin ve ayni olduklarindan emin olun!
* Hasarli armatiirler kullanilmamalidir.
Armatiir iizerinde ¢alismadan dnce, Liitfen her zaman giig kaynagiyla baglantisini kesin!

Armatiirde degisiklik yapilmamali veya modifiye edilmemelidir!
Liitfen armatiiriin lizerine herhangi bir sey asmayin veya armatiire herhangi bir sey takmayin!
Armatiiriin iizerini kapatmayin!

Gocuklar armatiiriin yaninda gdzetimsiz birakmayin. Cocuklar igin uygun degildir.

Ambalaj! tiiriine gore bertaraf edin ve 6zel bertaraf talimatlarina uyun.
Temizlik ve bakimdan dnce armatiiriin elektrik baglantisini kesin ve sogumasini bekleyin!
Sadece kuru, yumusak ve tily birakmayan bir bezle temizleyin!

Armatiiriin baglanti kablosu hasar goriirse, bir tehlikeyi onlemek icin yalnizca iiretici, yetkili servis veya benzer sekilde uzman bir kisi (elektrikci) tarafindan degistirilebilir veya onarilabilir.

Istk kaynaginin degistirilmesi: / Isik kaynaklarinin degistirilmesi:

Liitfen degistirme isleminin uzman bir elektrik¢i veya uzman bir kisi tarafindan yapilmasi gerekip gerekmedigine dair ilgili kullanim kilavuzundaki veya ambalajdaki bilgilere dikkat edin!
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Elektrik koruma sinifi I, koruyucu topraklama

Elektrik koruma sinifi Il, canli ve dokunulabilir parcalar arasinda yeterli yalitim oldugundan
koruyucu iletken yoktur.

Elektrik koruma sinifi l1l, dokunulabilir koruyucu ekstra diisiik voltaj.

Normalde yanici montaj yiizeylerine dogrudan sabitlemeye uygun armatiirler.

Aydinlatilmig yiizeylere olan minimum mesafenin altina diisiilmemelidir.

Dikkat! Sicak yiizey. Armatiir kafasi belirtilen sicakligi asabilir.

Kendinden korumali i1sik kaynagi, koruyucu kapagi olmayan armatiirlerde calisma miimkiindiir.

Armatiir sadece kuru i¢ mekanlarda kullanilabilir.

Hasarli koruyucu kapak derhal degistirilmelidir.
Ariza emniyetli glivenlik transformatorii: Bir kisa devreden sonra artik ¢alismaz.
Kisa devre korumali giivenlik transformatori: Bir ariza durumunda giris devresi kesilebilir.
Lamba icin bagimsiz cihazlar (6rn. giig kaynagi Ginitesi, ayar rezistansi)
IP koruma sinifi. Suya karsi koruma yok. Capi = 12,5 mm olan temas ve kati yabanci cisimlere karsi
korumali

Dikkat! Elektrik carpmasi riskine karsi uyari

Tehlikeli alan, genel

&

Safety Extra Low Voltage, Giivenlik ekstra diisiik voltaj

ayarlanabilir 151k siddetine sahip ayarlanabilir 11k siddetine sahip degil

Yarim deger agisi (isin agisi)

Uzman elektrikgi

Talimatlari uygulayin
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Degistirilebilir kontrol donanimi

Uzman bir elektrikgi tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi

Degistirilemez kontrol donanimi

Degistirilebilir LED 151k kaynagi

[
,I,\

Uzman bir elektrikgi tarafindan degistirilebilir LED 151k kaynagi

Degistirilemez LED 151k kaynagi

Degistirilebilir 1sik kaynagi

Uzman bir elektriki tarafindan degistirilebilir 1sik kaynagi

MAUL, bu armatiirlerin Avrupa direktiflerine ve iiriine 6zgii standartlara uygun oldugunu
beyan eder.

Armatiir ayristirilmamis belediye atiklarina atilmamall, belirlenmis tesislerde elektronik atik
olarak ayri toplanmalidir. Mevcut bertaraf secenekleri ve bu amacla saglanan imkanlar hakkin-
da yerel sehir veya belediye yonetiminden bilgi alinabilir.

Bu sembol, risk grubu 2‘de (RG2) siniflandirilan cihazlari tanimlar. Bu etikete sahip iriinler,
kasitli ve uzun siireli g6z temasi halinde goz hasarina neden olabilir. Bu nedenle, her bir LED'in
I151G1 ile dogrudan goz temasindan kaginilmalidir!
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LLlaHoBHi KopHucTyBavui!

MpouuTaiiTe Ui BKa3iBKM nepej YBIMKHEHHSIM CBITU/IbHUKaA | 36epeXiTb X Ha MaiibyTHE. BpaxyiTe, Lo TyT MOXYTb ONUCYBaTUCA AeKiNbKa TUMIB OCBITNOBaNbHUX Npunagis. CneundiyHi ocobnnBoCTi BUpoOY MOXHa
BM3HAYUTM 3a AONOMOrOH IHCTPYKLIT 3 eKcnyaTaLil, y AKiil yKa3yeTbCs TMN OCBiTAOBanbHoro npunagy. Kpim Lboro, B Ui iHCTPYKLiT onUCyOTbCA BCi BUKOPUCTOBYBaHi CUMBO/N; CUMBOJIW, 3aCTOCOBHI AN Baloro
OCBIT/NIOBa/IbHOIO NpuUIafy, BKa3aHi y BifNoBifHii iHCTPYKLIT 3 MOHTaXy.

A 3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku:

* YBa)XHO NpounTaiTe BCi HasABHi iIHCTPYKLUIT 3 eKcnuyaTauil Ta BiAnoBifgHi BKa3iBKu!

*  [loTpuMmyiiTecs BCix 3aCTepeXHMX yKa3iBoK y JOKyMeHTax i Ha npucTpoi’

+  BukopucToByiiTe OCBiTNHOBaNbHUIA NpUnag y 6e3foraHHOMY TexHIYHOMY CTaHi Ta 3 ypaxyBaHHAIM NpaBUN TeXHiku Gesneku!

+ [lns MoHTaXxy I ekcnnyaTayil oCBiTNIOBabHUX NpUnafiB Tpeba LOTPMMYBATMCS HalLlioHaNbHUX NPUMUCIB LLOAO TeXHIKN Bedneku!

+ MoHTax oCBiTNOBaNbHOTO NpUaAy Ha cTeni (MpuAaTHIA ANS MOHTaXy) y NPUMiLLeHHSIX!

* YcTaHoBJIOWTE OCBITNIOBAJIbHWIA MpUNag, Nulle Ha NigXoXii ocHoBI!

BukopucToByiTe KpinMnbHMIA MaTepian, Wo NiAX0AUTb AN1A BifNOBIAHOI OCHOBM!

+ Lleii ocBiTNOBaNbHMI NpUNag NpU3HadYeHuii ANns OCBITIIOBaHHSA NpUMiLLeHb | pobounx MicLb BCepeanHi OyaiBenb!

YcTaHOBAIOIITE OCBITNOBaNbHUI NPUMaA fiKLLE B CYXUX i 3aKPUTUX NPUMiLLeHHAX!

BukopuCTaHHs 0CBITNtOBaNbHOIO Npuagy y BU6yxoHebe3neyHnx NpUMILLEHHAX MOXe CNPUYMHUTY BUOYX | NPU3BECTY L0 CMepTi UM cepiio3Horo TpaBMyBaHHs. He BUKopUCTOBYiiTe y BUGYXOHEGEe3MNeYHUX NPUMILLeHHsX!
+  fIKWo He BKa3aHo iHLWe, nuwie KBanipikoBaHNM eNneKTpUKaM [03BONAETLCA MOHTYBaTH, PEMOHTYBATH il AEMOHTYBATW OCBITNIOBabHUIA Npunag!

+ Nig'eaHyiiTe OCBITNIOBANbHMIA NpUNag A0 eNeKTpoMepeXi i3 3a3eMeHHsIM!

+ [opiBHANTe 3HaYeHHS HaNpyru B efleKTpoMepeXi 3i 3HaYeHHSAMM po6boYOoT HaNpyry i YacToTK, BKa3aHUMM Ha NacnopTHii TabnunyLi, i nepeKoHalTecs, Lo BOHW 36iratoTbes!

+  3abopOoHSAETbCA BUKOPMCTOBYBATH MOLIKOAKEHi OCBITNIOBAsIbHI NMpUiaam.

+ Tlepepd npoBefeHHAM pobiT Ha OCBITNIOBaNbHOMY NpUNagi Bif'efHyliTe iioro Bij enekTpoMepexi!

3a60pOHAETLCS 3MIHIOBATH YM MOANDIKYBAaTH OCBITNIOBaNbHUIA Npunaa!

Hiyoro He niaBiwwyiiTe 3a OCBITNOBANIbHWIA MpUNag Yn He 3aKpintoiiTe [0 Hboro!

He HakpuBaiiTe oCBiTNOBaNbHUIA Npunaa!

He 3anuwaitte aiTeii 6e3 Harnsagy nopyy 3 ocBiTIOBaAbHUM NpUNaZoM. BiH He NpU3HaYeHuii AN BUKOPUCTAHHS LiTbMU.

BigcopTyiTe i yTUNi3yiTe NnakoBaHHA. 3a NOTpebu JOTpUMYIiTeCs creLiaibHUX YKa3iBOK 3 yTUnisaLil.

Mepen oumiLeHHSM | AOMNAA0M BiA'eqHaiiTe OCBITNIOBaNbHUIA NpUNag Bif eneKTpoMepeXxi Ta faiTe oMy oxonoHyTu!

YuCTiTh NULLIE CyXxoto, M'IKOIO | 6@3BOPCOBOID FaHYipKoto!

AKLLO NiHifA XMBNEHHA OCBITNIOBaNbHOMO NpUMady NOWKOMKeHa, uLle BUPOBHUKY, NpefCTaBHUKY CepBiCHOT CNyX6M abo iHWwoMy daxiButo (kBanidikoBaHOMy eneKTpuKy) fLO3BONAETLCSA 3aMiHUTU a6o BifpeMOHTYBaTH T,
W06 YHUKHYTH HebeaneyHol cuTyaLil.

3aMiHa JKepena XuUBNeHHA: / 3aMiHa JKepen XuUBNeHHN: Y BiANOBIAHii iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTalil a6o Ha NaKOBaHHi BKa3aHo, XTO MOBMHEH BUKOHATU 3aMiHy: cheLianicT-eNeKTpuK Y KBaniikoBaHa ocoba!

EnekTpuyHuMii Knac 3axucTy |, 3axmcHe 3a3emJieHHs

0

EnexTpuyHwii knac 3axucTy |l, 6e3 3aXxMCHOro 3a3eMNeHHs, 3aBASKM JOCTATHIN i30nsLil MiX
CTPYMOMNPOBIAHUMM AeTanamu N AeTansiMu, O AKMX MOXHA [OTOPKHYTUCS.

97

JInwe kBanidikoBaHU eneKTPUK MOXe 3aMiHATH NPUCTPIN KepyBaHHA

EnekTp. knac 3axucTy lll, 6eaneyHa HafHM3bKa Hanpyra.

\;

OcBiTAIOBaNbHI NpUNaau, NPUAATHI ANA MOHTaXy 6e3nocepeiHbO Ha HOPManbHO 3aliMUCTHX HesaMiHHuUiA NpUCTPIli KepyBaHHsA

NnoBepxHAX.
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Z He ckopoyyBaTyt BKa3aHy MiHiMaNbHY BificTaHb /10 OCBIT/IIOBaHWX MOBEPXOHb. 3MiHHe CBiTNofioAHe AXepesio CBiTNa

YBara! lapsiua noBepxHs. BepxHsi YaCTMHa OCBIT/IIOBa/IbHOTO NpUaly MOXe HarpiTUCS HafMipy.
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JInwe kBanihikoBaHU eneKTPUK MoXe 3aMiHATH CBITNOAIOAHE AXepeso CBiTNa

[xepeno CBiTNa i3 CaM03axMCTOM, MOXHa eKCMlyaTyBaTH 6e3 3aXMCHOTO MOKPUTTS.
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HesamiHHe cBiTnogiofHe AXepeno CBiTNa
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OcBiTntoBaNbHMii Npuaj MoXHa BUKOPUCTOBYBATH JIULLE B CYXUX MPUMILLLEHHSAX.
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3aMiHHe [Kepeno cBiTna
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3 Tpeb6a HeraitHo 3aMiHATY MOLIKOAXEHE 3aXUCHE MOKPUTTS.

TpaHchopMaTop, L0 BiiKNOYAETbCA CaMOCTiiHO: He NpUAATHUIA 0 POGOTH MiCNS KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.
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JInwe kBaniikoBaHU eneKTPUK MOXe 3aMiHATH L)Xepeno CBiT/Na

TpaHchopMaTop, CTilKMii O KOPOTKOro 3aMUKaHHS: y pasi 36010 pO3MMKAETbCA BXigHE Koo
CTpyMY.

KomnaHisg MAUL 3asBnse, Wo Li oCBiTAtOBaNbHi Npuiaau BifgnoBiaaoTb BUMOraM
€BpONeiCbKNX UPeKTUB i BifNOBiJHWUX CTaHAAPTIB.
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OcBiTnOBaNbHUI NpUNag 3a60poHAETCSA BUKUAATM Pa3oM i3 HECOPTOBaHWUM MOGYTOBUM
cmiTTaM. Moro Tpeba yTUNi3yBaTh AK BiX0AM eNeKTPOTEXHIYHOro 06/1aiHaHHSA Ha
cnewianisoBaHux nignpueMcTBax. [HhopMaL,ito LWoA0 HasBHMX BapiaHTIB yTuUisauili
cnewianisoBaHuMX MigNpMEMCTB MOXHa OTPMMAaTH B opraHax MiCLLeBOro CaMoBpsilyBaHHS.

OKpeMi NpUCTpoT ANs NaMn (Hanpuknag, 610K XnBNeHHs, 6anacr)
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CrtyniHb 3axucTy IP. Hema 3axucTy Bijg Boau. 3axXuCT Bif AOTOPKAHHSA i1 TBepAMX NpefMeTiB i3
JiaMmeTpoM 12,5 MM i 6inblue
Lleit cumMBoN No3Havae NPUCTPOT, Lo BXoAATb Ao rpynu puauky 2 (RG2). Bupobu 3 Takum

MapKyBaHHAM MOXYTb NOLIKOANTH 3ip, AKLLO Ha HUX LMBUTUCA BNPOLOBX TPUBAJIOro Yacy.
ToMy He aMBITbCS GeanocepeiHbo Ha CBIT/IO OKPEMUX CBITOAI0AHNX eNleMeHTiB!

YBara! He6e3neka ypaXxeHHsi eNeKTPUYHUM CTPYMOM
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) DE: Garantiehinweis LT: Garantija
HeGesneune micue, saranbhe BG: TapaHums Lv: Norade par garantiju
CZ: Zaruka NL: Pmerking m.b.t. de garantie
) @ ) DK: Garantihenvisning NO: Garantihenvisning
3 perynoBaHHAM sICKpaBoCTi Bes perynoBaHHs AICKpaBOCTi EE: Garantii PL: Wskazéwhi gwarancyjne
ES: Aviso de garantia PT: Indicagdes de garantia
S E I—V Safety Extra Low Voltage, 6e3neyHa HaaHW3bKa Hanpyra FI: Takuuviite RO: Garantie
FR: Garantie RS: Informacija o garanciji
GB: Guarantee SE: Garantiinformation o
KyT BUnpoMiHioBaHHs GR: Eyyonon Sl: Napotek za garancijo j
HR: Obavijest jamstvo SK: Zaruka g‘
HU: Garancia utalas TR: Garanti Bilgileri
KBasidikoBaHuii enektpuk IT: Informazioni sulla garanzia UA: MoBigoMNeHHs Npo rapaHTilo o«

Jakob-Maul-Str. 17
64732 Bad Konig
Fon: +49 (0)6063/502-100
Fax:+49(0)6063/502-210
E-Mail: contact@maul.de

3aMiHHWit NpUCTpill KepyBaHHA www.maul.de
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Notice de conditionnement et d’élimination
Istruzioni di imballaggio e smaltimento
OnakoBKa W yKasaHue 3a U3XBbp/isiHe

[loTpuMyBaTUCb iHCTPYKLUiT JAKOB MAUL GmbH ;
>
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